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∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· PSP®

fiˆ˜ ·ÂÈÎÔÓ›˙ÂÙ·È ÛÙÔ Û¯¤‰ÈÔ

Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÍ·ÁˆÁ‹ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘.

∏ ¿ÛÎËÛË ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹˜

‰‡Ó·ÌË˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ

˙ËÌÈ¿ ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ.

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ‰›ÛÎÔ fiˆ˜

Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙÔ Û¯‹Ì· Î·È ·Ù‹ÛÙÂ

ÚÔ˜ Ù· Â¿Óˆ ÒÛÔ˘ Ó·

·ÎÔ˘ÛÙÂ› ÙÔ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi ÎÏÈÎ.

∂¿Ó Ô ‰›ÛÎÔ˜ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ

·ÔıËÎÂ˘ÙÂ› ÛˆÛÙ¿, ÌÔÚÂ› Ó·

ÚÔÎÏËıÂ› ˙ËÌÈ¿ ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ.

µπ∞ ∞π™Ãƒ√§√°π∞ º√µ√™ ™∂•√À∞§π∫√

¶∂ƒπ∂Ã√ª∂¡√

¡∞ƒ∫ø∆π∫∞ ¢π∞∫ƒπ™∂π™

¶ƒ√ºÀ§∞•∂π™
√ ‰›ÛÎÔ˜ ·˘Ùfi˜ ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÙÔ ÏÔÁÈÛÌÈÎfi ÙÔ˘ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡ ÁÈ· ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· PSP™ (PlayStation®Portable).

ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÙÔ ‰›ÛÎÔ ·˘Ùfi ÛÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ¿ÏÏÔ Û‡ÛÙËÌ·, Î·ıÒ˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎÏËıÂ›

˙ËÌÈ¿. ¢È·‚¿ÛÙÂ ÌÂ ÚÔÛÔ¯‹ ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Ô‰ËÁÈÒÓ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ PSP™ ÁÈ· Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ ÙË

ÛˆÛÙ‹ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘. ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÙÔ ‰›ÛÎÔ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ËÁ¤˜ ıÂÚÌfiÙËÙ·˜ ‹ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙÔ ‰›ÛÎÔ ÛÂ ¿ÌÂÛÔ

ËÏÈ·Îfi Êˆ  ̃‹ ̆ ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ̆ ÁÚ·Û›·. ªËÓ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Ú·ÁÈÛÌ¤ÓÔ˘  ̃‹ ·Ú·ÌÔÚÊˆÌ¤ÓÔ˘  ̃‰›ÛÎÔ˘  ̃‹ ‰›ÛÎÔ˘˜

Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ÂÈÛÎÂ˘·ÛÙÂ› Úfi¯ÂÈÚ· ÌÂ ·˘ÙÔÎfiÏÏËÙ·, Î·ıÒ˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎÏËıÂ› ‰˘ÛÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏ °π∞ ∆∏¡ À°∂π∞
¡· ·›˙ÂÙÂ ¿ÓÙ· ÛÂ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÌÂ Â·ÚÎ‹ ÊˆÙÈÛÌfi. ¡· Î¿ÓÂÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿ ‰È·ÏÂ›ÌÌ·Ù·, 15 ÏÂÙ¿

Î¿ıÂ ÒÚ·. ∞ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙÔ ·È¯Ó›‰È fiÙ·Ó Â›ÛÙÂ ÎÔ˘Ú·ÛÌ¤ÓÔ˜ ‹ ˘ÔÊ¤ÚÂÙÂ ·fi ·¸Ó›Â˜. ∫¿ÔÈ· ¿ÙÔÌ·

Â›Ó·È Â˘·›ÛıËÙ· ÛÙ· ÊÒÙ· Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÔ˘Ó ‹ ÙÚÂÌÔ·›˙Ô˘Ó ‹ Ù· ÁÂˆÌÂÙÚÈÎ¿ Û¯‹Ì·Ù· Î·È ÌÔÙ›‚·

Î·È ÌÔÚÂ› Ó· ¿Û¯Ô˘Ó ·fi ·‰È¿ÁÓˆÛÙË ÂÈÏËÙÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ó· ·ÚÔ˘ÛÈ¿ÛÔ˘Ó

ÂÈÏËÙÈÎ¤˜ ÎÚ›ÛÂÈ˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ·Ú·ÎÔÏÔ‡ıËÛË ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜ ‹ ÙÔ ·›ÍÈÌÔ ‚ÈÓÙÂÔ·È¯ÓÈ‰ÈÒÓ.

™˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ÙÂ›ÙÂ ÙÔÓ È·ÙÚfi Û·˜ ÚÈÓ ·›ÍÂÙÂ ‚ÈÓÙÂÔ·È¯Ó›‰È·, Â¿Ó ‚ÚÂıÂ›ÙÂ ÛÂ ÂÈÏËÙÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË

Î·È ·Ì¤Ûˆ˜ ÂÊfiÛÔÓ ÓÈÒÛÂÙÂ Î¿ÔÈÔ ·fi Ù· ·Ú·Î¿Ùˆ Û˘ÌÙÒÌ·Ù· ÂÓÒ ·›˙ÂÙÂ: ˙¿ÏË, ·ÏÏÔ›ˆÛË

ÙË˜ fiÚ·ÛË˜, Û˘Û¿ÛÂÈ˜ Ì˘ÒÓ, ¿ÏÏË ·ÎÔ‡ÛÈ· Î›ÓËÛË, ·ÒÏÂÈ· Û˘ÓÂ›‰ËÛË˜, Û‡Á¯˘ÛË ‹/Î·È Û·ÛÌÔ‡˜.

¶∂πƒ∞∆∂π∞
∆Ô Û‡ÛÙËÌ· PSP™ Î·È Ô ‰›ÛÎÔ˜ ·˘Ùfi˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜ Ô˘ ¤¯Ô˘Ó Û¯Â‰È·ÛÙÂ›

ÁÈ· ÙËÓ ·ÔÙÚÔ‹ ÌË ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓË˜ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙˆÓ Î·ÙÔ¯˘ÚˆÌ¤ÓˆÓ ÌÂ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿

‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù· ¤ÚÁˆÓ Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ. ∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È ·fi ÙÔ ÓfiÌÔ Ë ÌË ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓË

¯Ú‹ÛË ÙˆÓ ÛËÌ¿ÙˆÓ Î·Ù·ÙÂı¤Ó ‹ Ë ÌË ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙˆÓ ¤ÚÁˆÓ Î·ÙÔ¯˘ÚˆÌ¤ÓˆÓ

ÌÂ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù· ·Ú·Î¿ÌÙÔÓÙ·˜ ÙÔ˘˜ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡˜ ·˘ÙÔ‡˜ ‹ ÌÂ ¿ÏÏÔ ÙÚfiÔ.

∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ Ù· ÂÈÚ·ÙÈÎ¿ ÚÔ˚fiÓÙ· ‹ ÙÈ˜ ÌÂıfi‰Ô˘˜ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÁÈ·

ÙËÓ ·Ú¿Î·Ì„Ë ÙˆÓ Ì¤ÙÚˆÓ ÚÔÛÙ·Û›·  ̃Ô  ̆Ï·Ì‚¿ÓÔ˘ÌÂ, ÛÙÂ›ÏÙÂ email ÛÙÔ anti-piracy@eu.playstation.com

‹ Î·Ï¤ÛÙÂ ÙÔ ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚÔ ∫¤ÓÙÚÔ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ, ÙÔ ÙËÏ¤ÊˆÓÔ ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È

ÛÙÔ ›Ûˆ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ·ÚfiÓÙÔ˜ ÂÁ¯ÂÈÚÈ‰›Ô˘.

™À™∆∏ª∞ ¢π∞µ∞£ªπ™∏™ ª∂ µ∞™∏ ∆∏¡ ∏§π∫π∞
(PEGI-PAN EUROPEAN GAMES INFORMATION)
∆Ô Û‡ÛÙËÌ· ‰È·‚¿ıÌÈÛË˜ ÌÂ ‚¿ÛË ÙËÓ ËÏÈÎ›· ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÈ ÙÔ˘˜ ·ÓËÏ›ÎÔ˘˜ ·fi ÙËÓ ¤ÎıÂÛË ÛÂ

·È¯Ó›‰È· Ô˘ Â›Ó·È ·Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· ÙËÓ ËÏÈÎÈ·Î‹ ÙÔ˘˜ ÔÌ¿‰·. ™∏ª∂πø™∞∆∂ √∆π ‰ÂÓ ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ·

Ô‰ËÁfi ‰˘ÛÎÔÏ›·˜ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡.

∞ÔÙÂÏÔ‡ÌÂÓÔ ·fi ‰‡Ô Ì¤ÚË, ÙÔ PEGI ÂÈÙÚ¤ÂÈ ÛÙÔ˘˜ ÁÔÓÂ›˜ Î·È ÛÂ fiÛÔ˘˜ ·ÁÔÚ¿˙Ô˘Ó ·È¯Ó›‰È·

ÁÈ· ·È‰È¿ Ó· ‰È·ÛÊ·Ï›˙Ô˘Ó fiÙÈ ÙÔ ·È¯Ó›‰È Ô˘ ·ÁÔÚ¿˙Ô˘Ó Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ· ÙËÓ ËÏÈÎ›· ÙÔ˘

·›ÎÙË ÛÙÔÓ ÔÔ›Ô ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È. ∆Ô ÚÒÙÔ Ì¤ÚÔ˜ Â›Ó·È Ë ‰È·‚¿ıÌÈÛË ÌÂ ‚¿ÛË ÙËÓ ËÏÈÎ›·:

∆Ô ‰Â‡ÙÂÚÔ Ì¤ÚÔ˜ Â›Ó·È Û‹Ì·Ù· Ô˘ ÂÚÈÁÚ¿ÊÔ˘Ó ÙÔÓ Ù‡Ô ÙÔ˘ ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓÔ˘ ÛÙÔ ·È¯Ó›‰È.

∞Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔÓ Ù‡Ô ÙÔ˘ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡, ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ˘¿Ú¯Ô˘Ó ·ÚÎÂÙ¿ Ù¤ÙÔÈ· Û‹Ì·Ù·. ∏ ‰È·‚¿ıÌÈÛË

ÙÔ˘ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡ ÌÂ ‚¿ÛË ÙËÓ ËÏÈÎ›· ·ÓÙ·Ó·ÎÏ¿ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË ÙÔ˘ ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓÔ˘. ∆· Û‹Ì·Ù· Â›Ó·È Ù·

ÂÍ‹˜: ∆· Û‹Ì·Ù· Â›Ó·È Ù· ÂÍ‹˜:

°È· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜, ÂÈÛÎÂÊÙÂ›ÙÂ ÙË ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË http://www.pegi.info
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∂ÓËÌÂÚÒÛÂÈ˜ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜
∆Ô Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ¶·È¯Ó›‰È PSP™ (PlayStation®Portable) ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ ‰Â‰ÔÌ¤Ó·

ÂÓËÌ¤ÚˆÛË˜ System Software ÁÈ· ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· PSP™. ∞·ÈÙÂ›Ù·È ÂÓËÌ¤ÚˆÛË Â¿Ó Î·Ù¿

ÙËÓ ÂÎÎ›ÓËÛË ÙÔ˘ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË ¤Ó· Ì‹Ó˘Ì· “··ÈÙÔ‡ÌÂÓË˜

ÂÓËÌ¤ÚˆÛË˜”.

∂ÎÙ¤ÏÂÛË ÂÓËÌ¤ÚˆÛË˜ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜

∆· ‰Â‰ÔÌ¤Ó· ÂÓËÌ¤ÚˆÛË˜ ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È 

ÌÂ ÙÔ ÂÈÎÔÓ›‰ÈÔ Ô˘ Ê·›ÓÂÙ·È Â‰Ò ÛÙÔ

∞Ú¯ÈÎfi ÌÂÓÔ‡. 

∞ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Â› ÙË˜ ÔıfiÓË˜,

ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÓËÌÂÚÒÛÂÙÂ ÙÔ System

Software ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ PSP™. ¶ÚÔÙÔ‡ ÂÎÙÂÏ¤ÛÂÙÂ 

ÙËÓ ÂÓËÌ¤ÚˆÛË, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ¤Î‰ÔÛË˜ ÙˆÓ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ ÂÓËÌ¤ÚˆÛË˜.

• ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÌÈ·˜ ÂÓËÌ¤ÚˆÛË˜, ÌËÓ ·Ê·ÈÚÂ›ÙÂ ÙÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÙÈÎfi ÂÓ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˘

ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

• ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÌÈ·˜ ÂÓËÌ¤ÚˆÛË˜, ÌËÓ ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›· ‹

·Ê·ÈÚÂ›ÙÂ ÙÔ PSP™Game.

• ªËÓ ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÓËÌ¤ÚˆÛË ÚÔÙÔ‡ ÔÏÔÎÏËÚˆıÂ› Î·ıÒ˜ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó·

ÚÔÎÏËıÂ› ‚Ï¿‚Ë ÛÙÔ Û‡ÛÙËÌ· PSP™.

ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÂÈÙ˘¯Ô‡˜ ÔÏÔÎÏ‹ÚˆÛË˜ ÙË˜ ÂÓËÌ¤ÚˆÛË˜

∂ÈÏ¤ÍÙÂ “Settings” (ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ˜) ·fi ÙÔ ∞Ú¯ÈÎfi ÌÂÓÔ‡, Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÂÈÏ¤ÍÙÂ “System

Settings” (ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜). ∂ÈÏ¤ÍÙÂ “System Information” (¶ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜) Î·È Â¿Ó Ô ÂÌÊ·ÓÈ˙fiÌÂÓÔ˜ ÛÙËÓ ÔıfiÓË ·ÚÈıÌfi˜ ¤Î‰ÔÛË˜ ÁÈ· “System

Software” (§ÔÁÈÛÌÈÎfi Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜) Ù·˘Ù›˙ÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ¤Î‰ÔÛË˜ ÙˆÓ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ

ÂÓËÌ¤ÚˆÛË˜, ÙfiÙÂ Ë ÂÓËÌ¤ÚˆÛË ‹Ù·Ó ÂÈÙ˘¯‹˜. 

°È· ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈÂ˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÈ˜ ÂÓËÌÂÚÒÛÂÈ˜ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ ÁÈ· ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· PSP™,

·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ ·Ú·Î¿Ùˆ ÙÔÔıÂÛ›· Web: yourpsp.com

∂¶π¶∂¢√ °√¡π∫√À ∂§∂°Ã√À
∆Ô PSP™Game ‰È·ı¤ÙÂÈ ¤Ó· ÚÔÎ·ıÔÚÈÛÌ¤ÓÔ Â›Â‰Ô ÁÔÓÈÎÔ‡ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÌÂ ‚¿ÛË.

ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÔÚ›ÛÂÙÂ ÙÔ Â›Â‰Ô ÁÔÓÈÎÔ‡ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ PSP™ ÁÈ· Ó·

ÂÚÈÔÚ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÂÓfi˜ PSP™Game ÌÂ Â›Â‰Ô ÁÔÓÈÎÔ‡ ÂÏ¤Á¯Ô˘

˘„ËÏfiÙÂÚÔ ·fi ÙÔ Â›Â‰Ô Ô˘ ¤¯ÂÈ ÔÚÈÛÙÂ› ÛÙÔ Û‡ÛÙËÌ· PSP™.

∆Ô ·È¯Ó›‰È ·˘Ùfi Î·ÙËÁÔÚÈÔÔÈÂ›Ù·È ÌÂ ‚¿ÛË ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ‰È·‚¿ıÌÈÛË˜ PEGI. ∆· Û‹Ì·Ù·

‰È·‚¿ıÌÈÛË˜ PEGI Î·È Ù· Û‡Ì‚ÔÏ· ÂÚÈÁÚ·Ê‹˜ ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓÔ˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÛÙÔ ·Î¤ÙÔ

ÙÔ˘ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡ (ÂÎÙfi˜ ·Ó ÈÛ¯‡ÂÈ ¿ÏÏÔ Û‡ÛÙËÌ· ‰È·‚¿ıÌÈÛË˜ ‚¿ÛÂÈ ÓfiÌÔ˘). ∏ Û¯¤ÛË

ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ‰È·‚¿ıÌÈÛË˜ PEGI Î·È ÙÔ˘ ÂÈ¤‰Ô˘ ÁÔÓÈÎÔ‡ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ¤¯ÂÈ 

ˆ˜ ÂÍ‹˜:

9

7

5

3

2

∏§π∫π∞∫∏ √ª∞¢∞ 

¢π∞µ∞£ªπ™∏™ PEGI

∂¶π¶∂¢√ °√¡π∫√À 

∂§∂°Ã√À
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™∆∏™πª√ ∆ø¡ ª∏Ã∞¡∏ª∞∆ø¡   

∂ÁÎ∙Ù∙ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ∙ PSPì Û‡ÌÊ̂Ó∙ ÌÂ ÙÈ̃ Ô‰ËÁ›Ẫ ÙÔ˘ ‚È‚Ï›Ô˘ 

Ô‰ËÁÈÒÓ. £¤ÛÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ∙ PSPì Î∙È Ë ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘ˉÓ›∙ 

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›∙̃ ı∙ ∙Ó¿„ÂÈ ÌÂ Ú¿ÛÈÓÔ ˉÚÒÌ∙. £∙ ÂÌÊ∙ÓÈÛÙÂ› ÙÔ ÎÂÓÙÚÈÎfi ÌÂÓÔ‡ 

(Home). ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› OPEN ÁÈ∙ Ó∙ ∙ÓÔ›ÍÂÈ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ∙ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘. 

∂ÈÛ∙Á¿ÁÂÙÂ ÙÔ ‰›ÛÎÔ ÙÔ˘   Smash Court Tennisì 3 ÌÂ ÙËÓ ÏÂ˘Ú¿ ÙË̃ 

ÂÙÈÎ¤Ù∙̃ ÛÙÚ∙ÌÌ¤ÓË ÚỖ ÙÔ ›Û̂ Ì¤ÚỖ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì∙ÙỖ PSPì Î∙È ÌÂÙ¿ 

ÎÏÂ›ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ∙ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘.

∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙÔ ÂÈÎÔÓ›‰ÈÔ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡ 6 ∙fi ÙÔ ÎÂÓÙÚÈÎfi ÌÂÓÔ‡ Î∙È ÌÂÙ¿ ÂÈÏ¤ÍÙÂ 

ÙÔ ÂÈÎÔÓ›‰ÈÔ 5. £∙ ÂÌÊ∙ÓÈÛÙÂ› ÌÈ∙ ÂÈÎfiÓ∙ ÌÈÎÚÔÁÚ∙Ê›∙̃ ÙÔ˘ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡. 

∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙËÓ ÂÈÎfiÓ∙ Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÈ Ë ÊfiÚÙ̂ÛË.

™∏ª∂πø™∏: √È ÏËÚÔÊÔÚ›Ẫ Ô˘ ÂÚÈ¤ˉÔÓÙ∙È ÛÂ ∙˘Ùfi ÙÔ ‚È‚Ï›Ô Ô‰ËÁÈÒÓ 

‹Ù∙Ó Û̂ÛÙ¤̃ Î∙Ù¿ ÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô ÙË̃ ÂÎÙ‡̂ÛË̃, ∙ÏÏ¿ ÂÓ‰¤ˉÂÙ∙È Ó∙ 

Ú∙ÁÌ∙ÙÔÔÈ‹ıËÎ∙Ó ÌÈÎÚ¤̃ ∙ÏÏ∙Á¤̃ ∙ÚÁfiÙÂÚ∙, ÛÙÔ ÛÙ¿‰ÈÔ ∙Ó¿Ù˘ÍË̃ ÙÔ˘ 

ÚÔ˚fiÓÙỖ. ŸÏ∙ Ù∙ ÛÙÈÁÌÈfiÙ˘∙ ÙÔ˘ ‚È‚Ï›Ô˘ Ô‰ËÁÈÒÓ ÚÔ¤ÚˉÔÓÙ∙È ∙fi ÙËÓ 

∙ÁÁÏÈÎ‹ ¤Î‰ÔÛË ÙÔ˘ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡ Î∙È ÔÚÈÛÌ¤Ó∙ ÂÓ‰¤ˉÂÙ∙È Ó∙ ÚÔ¤ÚˉÔÓÙ∙È ∙fi 

ÔıfiÓẪ ÙË̃ ÌË ÔÏÔÎÏËÚ̂Ì¤ÓË̃ ¤Î‰ÔÛË̃, ÔÈ ÔÔ›Ẫ Â›Ó∙È Ï›ÁÔ ‰È∙ÊÔÚÂÙÈÎ¤̃ 

∙fi ÙÈ̃ ÔıfiÓẪ ÙË̃ ÙÂÏÈÎ‹̃ ¤Î‰ÔÛË̃ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙỖ.

MEMORY STICK DUOì   

°È∙ Ó∙ ∙ÔıËÎÂ‡ÛÂÙÂ ÙÈ̃ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃ ÙÔ˘ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡ Î∙È ÙËÓ ÚfiÔ‰fi Û∙̃ ÛÂ 

∙˘Ùfi, ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ¤Ó∙ Memory Stick Duoì ÛÙËÓ Â›ÛÔ‰Ô Memory Stick Duoì 

ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì∙ÙỖ PSPì. ªÔÚÂ›ÙÂ Ó∙ ÊÔÚÙÒÓÂÙÂ ∙ÔıËÎÂ˘Ì¤Ó∙ ‰Â‰ÔÌ¤Ó∙ 

ÙÔ˘ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡ ∙fi ÙÔ ›‰ÈÔ Memory Stick Duoì ‹ ∙fi ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ Memory 

Stick Duoì Ô˘ ÂÚÈ¤ˉÂÈ ∙Ï∙ÈfiÙÂÚ∙ ∙ÔıËÎÂ˘Ì¤Ó∙ ‰Â‰ÔÌ¤Ó∙ ÙÔ˘  Smash 

Court Tennisì 3. ¶ÚÔÙÔ‡ ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È, ‚Â‚∙È̂ıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÙÔ Memory 

Stick Duoì ‰È∙ı¤ÙÂÈ ∙ÚÎÂÙfi ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ˉÒÚÔ. 

√ ÂÏ¿ˉÈÛÙỖ ÂÏÂ‡ıÂÚỖ ˉÒÚỖ Ô˘ ∙∙ÈÙÂ›Ù∙È ÁÈ∙ ÙËÓ ∙Ôı‹ÎÂ˘ÛË 

‰Â‰ÔÌ¤Ó̂Ó ÙÔ˘  Smash Court Tennisì 3 ÔÈÎ›ÏÏÂÈ ∙Ó¿ÏÔÁ∙ ÌÂ ÙË 

ˉ̂ÚËÙÈÎfiÙËÙ∙ ÙÔ˘ Memory Stick Duoì Ô˘ ˉÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ. √ ÂÏ¿ˉÈÛÙỖ 

∙∙ÈÙÔ‡ÌÂÓỖ ÂÏÂ‡ıÂÚỖ ˉÒÚỖ ÁÈ∙ Ù∙ ∙˘ıÂÓÙÈÎ¿ ÚÔ˚fiÓÙ∙ Memory Stick 

Duoì ‰È∙ÊÔÚÂÙÈÎ‹̃ ˉ̂ÚËÙÈÎfiÙËÙ∙̃ ∙Ú∙Ù›ıÂÙ∙È ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙:

32 MB – 128 MB = 896 KB          256 MB – 2 GB = 960 KB

AUTOSAVE / ∞À∆√ª∞∆∏ ∞¶√£∏∫∂À™∏   
∆Ô  Smash Court Tennisì 3 ‰È∙ı¤ÙÂÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙ Autosave Ô˘ Û∙̃ ÂÈÙÚ¤ÂÈ 

Ó∙ ∙ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ ∙˘ÙfiÌ∙Ù∙ ÙËÓ ÚfiÔ‰fi Û∙̃ ÛÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È ÛÂ ¤Ó∙ Memory Stick 

Duoì Î∙Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ∙ ÙÔ˘ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡. °È∙ Ó∙ ∙ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ∙˘Ù‹ ÙË 

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙, ∙Ó∙ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ∙ ªÂÓÔ‡ ∂ÈÏÔÁ¤̃ ÙÔ˘ ‚È‚Ï›Ô˘ Ô‰ËÁÈÒÓ.

Ã∞ƒ∞∫∆∏ƒπ™∆π∫∞ ∆√À ∞™Àƒª∞∆√À 

∆√¶π∫√À ¢π∫∆À√À (WLAN)   
√È Ù›ÙÏÔÈ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ Ô˘ ˘ÔÛÙËÚ›˙Ô˘Ó ÙÈ̃ ∙Û‡ÚÌ∙ÙẪ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Ẫ (WLAN) 

ÂÈÙÚ¤Ô˘Ó ÛÙÔÓ ˉÚ‹ÛÙË Ó∙ ÂÈÎÔÈÓ̂ÓÂ› ÌÂ ¿ÏÏ∙ Û˘ÛÙ‹Ì∙Ù∙ PSPì, Ó∙ 

Ï∙Ì‚¿ÓÂÈ ‰Â‰ÔÌ¤Ó∙ Î∙È Ó∙ ∙Á̂Ó›˙ÂÙ∙È ÂÓ∙ÓÙ›ÔÓ ¿ÏÏ̂Ó ∙ÈÎÙÒÓ Ì¤Û̂ 

Û‡Ó‰ÂÛË̃ ÛÂ ∙Û‡ÚÌ∙ÙÔ ÙÔÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô (WLAN).

∆ƒ√¶√™ §∂π∆√Àƒ°π∞™ ¶ƒ√™øƒπ¡√À ¢π∫∆À√À   

√ ÙÚfiỖ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃ ÚÔÛ̂ÚÈÓÔ‡ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ Â›Ó∙È ÙÔ 

ˉ∙Ú∙ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi ÙÔ˘ ∙Û‡ÚÌ∙ÙÔ˘ ÙÔÈÎÔ‡ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ (WLAN) Ô˘ 

ÂÈÙÚ¤ÂÈ ÛÂ ‰‡Ô ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ∙ ÌÂÌÔÓ̂Ì¤Ó∙ Û˘ÛÙ‹Ì∙Ù∙ PSPì 

Ó∙ ÂÈÎÔÈÓ̂ÓÔ‡Ó ∙Â˘ıÂ›∙̃ ÌÂÙ∙Í‡ ÙÔ˘̃.
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Game Sharing

∫√π¡∏ Ãƒ∏™∏ ¶∞πÃ¡π¢π√À   

√ÚÈÛÌ¤ÓÔÈ Ù›ÙÏÔÈ ÏÔÁÈÛÌÈÎÔ‡ ∙Ú¤ˉÔ˘Ó ‰˘Ó∙ÙfiÙËÙẪ 

ÎÔÈÓ‹̃ ˉÚ‹ÛË̃ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡, Ô˘ ÂÈÙÚ¤Ô˘Ó ÛÙÔÓ ˉÚ‹ÛÙË Ó∙ 

ˉÚËÛÈÌÔÔÈÂ› Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓẪ ‰˘Ó∙ÙfiÙËÙẪ ÙÔ˘ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡ ∙fi 

ÎÔÈÓÔ‡ ÌÂ ¿ÏÏÔ˘̃ ˉÚ‹ÛÙẪ, ÔÈ ÔÔ›ÔÈ ‰ÂÓ ¤ˉÔ˘Ó ÂÁÎ∙Ù∙ÛÙ‹ÛÂÈ 

ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È [PSPì Game] ÛÙÔ ‰ÈÎfi ÙÔ˘̃ Û‡ÛÙËÌ∙ PSPì.

∆ƒ√¶√™ §∂π∆√Àƒ°π∞™ À¶√¢√ª∏™  
√ ÙÚfiỖ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃ ˘Ô‰ÔÌ‹̃ Â›Ó∙È Ë ‰˘Ó∙ÙfiÙËÙ∙ ÙÔ˘ 

∙Û‡ÚÌ∙ÙÔ˘ ÙÔÈÎÔ‡ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ (WLAN) Ô˘ ÂÈÙÚ¤ÂÈ ÛÙÔ Û‡ÛÙËÌ∙ 

PSPì Ó∙ Û˘Ó‰¤ÂÙ∙È ÛÂ ‰›ÎÙ˘Ô Ì¤Û̂ ÂÓfĩ ÛËÌÂ›Ô˘ ÚfiÛ‚∙ÛË̃ 

∙Û‡ÚÌ∙ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ (WLAN) (ÌÈ∙ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ô˘ ˉÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù∙È ÁÈ∙ 

Û‡Ó‰ÂÛË ÛÂ ∙Û‡ÚÌ∙ÙÔ ‰›ÎÙ˘Ô). °È∙ Ó∙ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó∙ ∙ÍÈÔÔÈ‹ÛÂÙÂ 

ÙÈ̃ ‰˘Ó∙ÙfiÙËÙẪ ÙÔ˘ ÙÚfiÔ˘ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃ ˘Ô‰ÔÌ‹̃, ∙∙ÈÙÔ‡ÓÙ∙È Î¿ÔÈ∙ ÂÈÏ¤ÔÓ 

ÛÙÔÈˉÂ›∙, fi̂̃ Ó∙ ‰È∙ı¤ÙÂÙÂ Û˘Ó‰ÚÔÌ‹ ÛÂ ¿ÚÔˉÔ ˘ËÚÂÛÈÒÓ ¢È∙‰ÈÎÙ‡Ô˘, ÌÈ∙ 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ [.ˉ. ∙Û‡ÚÌ∙ÙÔ ‰ÚÔÌÔÏÔÁËÙ‹ ADSL (Wireless ADSL Router)], 

¤Ó∙ ÛËÌÂ›Ô ÚfiÛ‚∙ÛË̃ ∙Û‡ÚÌ∙ÙÔ˘ ÙÔÈÎÔ‡ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ (WLAN) Î∙È ¤Ó∙Ó ˘ÔÏÔÁÈÛÙ‹. 

°È∙ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚẪ ÏËÚÔÊÔÚ›Ẫ Î∙È ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈẪ ÛˉÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÛÙ‹ÛÈÌÔ Ù̂Ó 

ÌËˉ∙ÓËÌ¿Ù̂Ó, ∙Ó∙ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ ‚È‚Ï›Ô Ô‰ËÁÈÒÓ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì∙ÙỖ PSPì.

™∏ª∂πø™∏: ∆Ô  Smash Court Tennisì 3 ˘ÔÛÙËÚ›˙ÂÈ ÙÔ˘̃ ÙÚfiÔ˘̃ 

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃ Ad Hoc / ¶ÚÔÛ̂ÚÈÓfi ¢›ÎÙ˘Ô Î∙È Game Sharing / ∫ÔÈÓ‹ ˉÚ‹ÛË 

∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡. °È∙ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚẪ ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈẪ ∙Ó∙ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ∙ ªÂÓÔ‡ 

Ad Hoc / ¶ÚÔÛ̂ÚÈÓfi ¢›ÎÙ˘Ô ÙÔ˘ ‚È‚Ï›Ô˘ Ô‰ËÁÈÒÓ.

¶§∏∫∆ƒ∞ ∫∞∆∂À£À¡™∏™ – ∫π¡∏™∏   

™Â ∙˘Ùfi ÙÔ ‚È‚Ï›Ô Ô‰ËÁÈÒÓ, Ù∙ Û‡Ì‚ÔÏ∙ µ, ≤, ∫, ñ Î.Ï. ˉÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ∙È 

ÁÈ∙ Ó∙ ˘Ô‰Â›ÍÔ˘Ó ÙË ÊÔÚ¿ Ù̂Ó Ï‹ÎÙÚ̂Ó Î∙ÙÂ‡ı˘ÓÛË̃ Î∙È ÙÔ˘ ∙Ó∙ÏÔÁÈÎÔ‡ 

ÌÔˉÏÔ‡, ÂÎÙfĩ Â¿Ó ÔÚ›˙ÂÙ∙È ‰È∙ÊÔÚÂÙÈÎ¿.

¶ø™ Ãƒ∏™πª√¶√π√À¡∆∞π √π √£√¡∂™ 

∆ø¡ ª∂¡√À  

¶∙Ù‹ÛÙÂ µ, ≤, ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ ÙÔÓ›ÛÂÙÂ Ì›∙ ÂÈÏÔÁ‹ Î∙È, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙, 

∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ ÂÈ‚Â‚∙›̂ÛË. °È∙ Ó∙ ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ ÛÙËÓ 

ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË ÔıfiÓË ÌÂÓÔ‡, ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Ω.

ŒÓ∙ ÂÈÎÔÓ›‰ÈÔ Next / ∂fiÌÂÓÔ Èı∙ÓfiÓ Ó∙ ÂÌÊ∙Ó›˙ÂÙ∙È ÛÂ ÔÚÈÛÌ¤Ó∙ ÌÂÓÔ‡. 

¶∙Ù‹ÛÙÂ µ, ≤, ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ ÙÔÓ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ «∂fiÌÂÓÔ» Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ 

ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÌÂÙ∙‚Â›ÙÂ ÛÙËÓ ÂfiÌÂÓË ÔıfiÓË.

√È ∙Ú∙Î¿Ù̂ ÔıfiÓẪ ÌÂÓÔ‡ ÂÌÊ∙Ó›˙ÔÓÙ∙È ÌÂ ÙËÓ ›‰È∙ ÛÂÈÚ¿ ÁÈ∙ ÙÔ˘̃ 

ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ˘̃ ÙÚfiÔ˘̃ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃.

ª∂¡√À SELECT PLAYER / ∂¶π§√°∏ ¶∞π∫∆∏  
¶∙Ù‹ÛÙÂ ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ¤Ó∙Ó ∙›ÎÙË Î∙È, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙, ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ 

Ï‹ÎÙÚÔ ç ÁÈ∙ Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙÔ ÌÂÓÔ‡ Select Outfit / ∂ÈÏÔÁ‹ ÂÌÊ¿ÓÈÛË̃. 

ª∂¡√À SELECT OUTFIT / ∂¶π§√°∏ ∂ªº∞¡π™∏™   
¶∙Ù‹ÛÙÂ ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÂÌÊ¿ÓÈÛË Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ 

Ó∙ ÂÈ‚Â‚∙ÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ Û∙̃ Î∙È Ó∙ ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ ÛÙÔ ªÂÓÔ‡ Select 

Player. ¶∙Ù‹ÛÙÂ Í∙Ó¿ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈ‚Â‚∙ÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ∙›ÎÙË. 

¢È∙ÊÔÚÂÙÈÎ¿, ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ √ ÁÈ∙ Ó∙ Û∙̃ ÂÎˉ̂ÚËıÂ› Ù˘ˉ∙›∙ ¤Ó∙̃ ∙›ÎÙË̃.

™∏ª∂πø™∏: ™ÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃ Arcade / ¢Ú¿ÛË, ÂÈÏ¤ÁÂÙ∙È ∙˘ÙfiÌ∙Ù∙ 

∙ÓÙ›∙ÏỖ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ Select Player Î∙È, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙, ÂÌÊ∙Ó›˙ÂÙ∙È Ë ÔıfiÓË 

Select Position / ∂ÈÏÔÁ‹ ı¤ÛË̃.
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√£√¡∏ SELECT POSITION / ∂¶π§√°∏ £∂™∏™   
¶∙Ù‹ÛÙÂ µ ‹ ≤ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÔÈỖ ∙›ÎÙË̃ ı∙ Î¿ÓÂÈ ÚÒÙỖ ÛÂÚ‚›̃ Î∙È 

∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ ÂÈ‚Â‚∙›̂ÛË. 

√£√¡∏ SELECT VIEW / ∂¶π§√°∏ √¶∆π∫∏™ °ø¡π∞™   
¶∙Ù‹ÛÙÂ µ ‹ ≤ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÌÈ∙ ÔÙÈÎ‹ Á̂Ó›∙ Î¿ÌÂÚ∙̃ Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ 

ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ‚ÁÂ›ÙÂ ÂÎÙfĩ ÁË¤‰Ô˘. £∙ ÚÔ‚ÏËıÂ› ¤Ó∙ Û‡ÓÙÔÌÔ 
ÂÈÛ∙Á̂ÁÈÎfi ÊÈÏÌ¿ÎÈ ÌÂ ÛÙ∙ÙÈÛÙÈÎ¿ ÛÙÔÈˉÂ›∙ ÁÈ∙ Î¿ıÂ ∙›ÎÙË. ∂¿Ó Ë ∙Á̂Ó›∙ Û∙̃ 
¤ˉÂÈ ÎÔÚ˘Ê̂ıÂ›, ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Ω ÁÈ∙ Ó∙ ∙Ú∙ÏÂ›„ÂÙÂ ÙÔ ÊÈÏÌ¿ÎÈ Î∙È Ó∙ 

ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙË ‰Ú¿ÛË.

¶ƒ√∂¶π§∂°ª∂¡∞ ¶§∏∫∆ƒ∞ ∂§∂°Ã√À

¶ø™ ¡∞ •∂∫π¡∏™∂∆∂  

£∙ ÂÌÊ∙ÓÈÛÙÂ› Ë ÔıfiÓË Ù›ÙÏ̂Ó. ¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ START ÁÈ∙ Ó∙ 

ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙÔ ÎÂÓÙÚÈÎfi ÌÂÓÔ‡.

MAIN MENU / ∫∂¡∆ƒπ∫√ ª∂¡√À  

ª∂¡√À ARCADE / ¢ƒ∞™∏  
∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¤Ó∙Ó ∙fi ÙÔ˘̃ ‰ÂÎ∙¤ÍÈ Î∙Ï‡ÙÂÚÔ˘̃ Â∙ÁÁÂÏÌ∙Ù›Ẫ ∙›ÎÙẪ ÙÔ˘ 

Ù¤ÓÈ̃ Î∙È ÍÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ¤Ó∙ Û˘Ó∙Ú∙ÛÙÈÎfi ÙÔ˘ÚÓÔ˘¿ ÌÂ ∙ÁÒÓẪ ÁÈ∙ ¤Ó∙Ó ∙›ÎÙË.

ª∂¡√À MATCH SETTINGS / ƒÀ£ªπ™∂π™ ∞°ø¡∞  

Mode / ∆ÚfiỖ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃   
¶∙Ù‹ÛÙÂ ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃ Singles / ªÔÓfi ‹ 

Doubles / ¢ÈÏfi. 

Difficulty / ¢˘ÛÎÔÏ›∙   
¶∙Ù‹ÛÙÂ ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ Easy: 3 Matches / ∂‡ÎÔÏÔ: 3 ∙ÁÒÓẪ, Normal: 

4 Matches / ∫∙ÓÔÓÈÎfi: 4 ∙ÁÒÓẪ ‹ Hard: 5 Matches / ¢‡ÛÎÔÏÔ: 5 ∙ÁÒÓẪ. 

¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙÔ ÌÂÓÔ‡ Select Player Ô˘ 

ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ∙È ∙Ú∙¿Ó̂ ÛÙÔ ‚È‚Ï›Ô Ô‰ËÁÈÒÓ.

∙Ó∙ÏÔÁÈÎfĩ ÌÔˉÏfĩ

Î›ÓËÛË

Ï‹ÎÙÚÔ SELECT Ï‹ÎÙÚÔ START 

∙‡ÛË

Ï‹ÎÙÚÔ D 

lob / ÏfiÌ∙

Ï‹ÎÙÚÔ >
dash / ¤ÊÔ‰Ỗ

Ï‹ÎÙÚÔ <

Ï‹ÎÙÚÔ 

A ‚ÔÏ‹ 

top spin / ÌÂ 

Ê¿ÏÙÛÔ

Ï‹ÎÙÚÔ S 

slice / ÎÔÊÙ‹ 

‚ÔÏ‹

≤ + ≈
drop shot / 

ÓÙÚÔÛfiÙ

Ï‹ÎÙÚÔ F  

‚ÔÏ‹ flat 

/ ˉ̂Ú›̃ 

Ê¿ÏÙÛÔ

¶Ï‹ÎÙÚ∙ 

∫∙ÙÂ‡ı˘ÓÛË̃

File:763938_MASEA_smcot3 Op:M.Cordell (HS-D) Date:Thu 03-05-2007 4:49PM GMT Page:5 of 38  



PRO TOUR / ∂¶∞°°∂§ª∞∆π∫√ ∆√Àƒ¡√À∞  
¢È∙ÌÔÚÊÒÛÙÂ ÙÔ ÚÔÛ̂ÈÎfi Û∙̃ ÛÙ˘Ï Î∙È ‚¿ÏÙÂ ÛÙfiˉÔ Ó∙ Î∙Ù∙ÎÙ‹ÛÂÙÂ ÙÔ 

Ú̂Ù¿ıÏËÌ∙ ÛÙÔ ÂÙ‹ÛÈÔ ∂∙ÁÁÂÏÌ∙ÙÈÎfi ÙÔ˘ÚÓÔ˘¿!

ª∂¡√À PRO TOUR SELECT / ∂¶π§√°∏ 

∂¶∞°°∂§ª∞∆π∫√À ∆√Àƒ¡√À∞  

Continue / ™˘Ó¤ˉÈÛË  
™˘ÓÂˉ›ÛÙÂ ÙËÓ ÚfiÔ‰fi Û∙̃ ∙fi ÙÔ ÛËÌÂ›Ô Ô˘ ÛÙ∙Ì∙Ù‹Û∙ÙÂ Ó∙ ∙›˙ÂÙÂ 

ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È ÊÔÚÙÒÓÔÓÙ∙̃ Ù∙ ‰Â‰ÔÌ¤Ó∙ ÙÔ˘ Smash Court Tennisì Ô˘ 

˘¿ÚˉÔ˘Ó ‹‰Ë ∙ÔıËÎÂ˘Ì¤Ó∙ ÛÙÔ Memory Stick Duoì. ∆Ô ÌÂÓÔ‡ Pro Tour ı∙ 

ÂÌÊ∙ÓÈÛÙÂ›. °È∙ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚẪ ÏËÚÔÊÔÚ›Ẫ ÛˉÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ ÂÚÈ‹ÁËÛË ÛÙÔ 

ÌÂÓÔ‡ Pro Tour, ∙Ó∙ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ∙ ªÂÓÔ‡ Pro Tour / ∂∙ÁÁÂÏÌ∙ÙÈÎfi 

ÙÔ˘ÚÓÔ˘¿ Ô˘ ∙ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÙ∙È ∙Ú∙Î¿Ù̂ ÛÙÔ ‚È‚Ï›Ô Ô‰ËÁÈÒÓ. 

New Player / ¡¤Ỗ ∙›ÎÙË̃  
•ÂÎÈÓ‹ÛÙÂ ¤Ó∙ ∙ÈˉÓ›‰È ÌÂ ¤Ó∙Ó New Player / ¡¤Ô ∙›ÎÙË. ¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ 

≈ Î∙È ı∙ ÂÌÊ∙ÓÈÛÙÂ› ÙÔ ÌÂÓÔ‡ Player Edit / ∂ÂÍÂÚÁ∙Û›∙ ∙›ÎÙË.

ªÂÓÔ‡ Player Edit / ∂ÂÍÂÚÁ∙Û›∙ ∙›ÎÙË  

Profile / ¶ÚÔÊ›Ï  

∂ÈÏ¤ÍÙÂ Gender / º‡ÏÔ, Country / ÃÒÚ∙, First Name / ªÈÎÚfi fiÓÔÌ∙ Î∙È Last 

Name / ∂ÒÓ˘ÌÔ Û∙̃.

Style / ™Ù˘Ï  

¢È∙ÌÔÚÊÒÛÙÂ ÙËÓ ÂÌÊ¿ÓÈÛË ÙÔ˘ ∙›ÎÙË Û∙̃ ÚÔÛ∙ÚÌfi˙ÔÓÙ∙̃ ÙÈ̃ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃ 

Height / ⁄„Ỗ, Weight / µ¿ÚỖ, Hairstyle / ∫Ô‡ÚÂÌ∙, Face / ¶ÚfiÛ̂Ô, Beard 

/ °ÂÓÂÈ¿‰∙, Outfit / ∂ÌÊ¿ÓÈÛË, Shorts / ™ÔÚÙÛ¿ÎÈ, Racquet / ƒ∙Î¤Ù∙, Shoes / 

¶∙Ô‡ÙÛÈ∙ Î∙È Accessories / ∞ÍÂÛÔ˘¿Ú.

Playing Style / ™Ù˘Ï ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡  

∫∙ıÔÚ›ÛÙÂ ÙËÓ ÚÔÛ̂ÈÎ‹ Û∙̃ ÙÂˉÓÈÎ‹ ÛÙÔ Ù¤ÓÈ̃ ÚÔÛ∙ÚÌfi˙ÔÓÙ∙̃ ÙÈ̃ 

∙Ú∙Î¿Ù̂ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃:

Playing Style /  ∂ÈÏ¤ÍÙÂ Baseline Player / ¶∙›ÎÙË̃ ‚∙ÛÈÎ‹̃ ÁÚ∙ÌÌ‹̃, Big Server / 

™Ù˘Ï ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡   ¶∙›ÎÙË̃ ‰˘Ó∙ÙÒÓ ÛÂÚ‚›̃, Hard Hitter / ¶∙›ÎÙË̃ ‰˘Ó∙ÙÒÓ ‚ÔÏÒÓ, 

Serve & Volleyer / ¶∙›ÎÙË̃ Ù̂Ó ÛÂÚ‚›̃ Î∙È Ù̂Ó ‚ÔÏ¤ ‹ All-

Rounder / ¶ÚÒÙỖ ÛÂ fiÏ∙. 

Plays / ¶∙›˙ÂÈ ÌÂ  ∂ÈÏ¤ÍÙÂ Right-Handed / ¢ÂÍÈfiˉÂÈÚ∙̃ ‹ Left-Handed / 

∞ÚÈÛÙÂÚfiˉÂÈÚ∙̃ ÁÈ∙ Ó∙ ÔÏÔÎÏËÚÒÛÂÙÂ ÙË ÛÙÚ∙ÙËÁÈÎ‹ ÙÔ˘ 

∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡ Û∙̃. 

Backhand / ƒÂ‚¤Ú  ∂ÈÏ¤ÍÙÂ One-Handed / ªÂ ¤Ó∙ ˉ¤ÚÈ ‹ Two-Handed / ªÂ ‰‡Ô 

ˉ¤ÚÈ∙ ÁÈ∙ Ó∙ ‰ÒÛÂÙÂ ¤ÌÊ∙ÛË ÛÙËÓ ∙ÎÚ›‚ÂÈ∙ ‹ ÙËÓ ÈÛˉ‡ ÙÔ˘ 

ˉÙ˘‹Ì∙ÙỖ. 

Service Motion /  ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¤Ó∙ ÚÔÎ∙ıÔÚÈÛÌ¤ÓÔ ÛÙ˘Ï ∙fi ÙÔ #1 ¤̂̃ ÙÔ #8.

∫›ÓËÛË ÛÂÚ‚›̃

Receiving Stance /  ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¤Ó∙ ÚÔÎ∙ıÔÚÈÛÌ¤ÓÔ ÛÙ˘Ï ∙fi ÙÔ #1 ¤̂̃ ÙÔ #8.

™Ù¿ÛË ˘Ô‰Ôˉ‹̃

∆¤ÏỖ, ÙÔÓ›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ Next Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ ÂÈ‚Â‚∙›̂ÛË. 

∆Ô ∙Ú∙Î¿Ù̂ Ì‹Ó˘Ì∙ ı∙ ÚÔ‚ÏËıÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË: 

“Is this edited player OK?” / ∂›Ó∙È ¤ÙÔÈÌỖ Ô ∙›ÎÙË̃ Ô˘ ÂÂÍÂÚÁ∙ÛÙ‹Î∙ÙÂ; 

∂¿Ó Â›ÛÙÂ ÈÎ∙ÓÔÔÈËÌ¤ÓÔÈ ÌÂ ÙÔ ∙ÔÙ¤ÏÂÛÌ∙, ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ Í∙Ó¿ ÁÈ∙ 

Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙËÓ ÔıfiÓË Rival Select / ∂ÈÏÔÁ‹ ∙ÓÙÈ¿ÏÔ˘.

√£√¡∏ RIVAL SELECT / ∂¶π§√°∏ ∞¡∆π¶∞§√À  
∂ÈÏ¤ÍÙÂ ∙ÓÙÈ¿ÏÔ˘̃ Î∙È ∙ÓÙÈÌÂÙ̂›ÛÙÂ ÙÔ˘̃ ÛÂ ¤Ó∙ ÙÔ˘ÚÓÔ˘¿ Ô˘ ‰È∙ÚÎÂ› 

Ù¤ÛÛÂÚ∙ ˉÚfiÓÈ∙. 
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√È ∙ÓÙ›∙ÏÔÈ Û∙̃ ÍÂÎÈÓÔ‡Ó ∙fi ÙËÓ Î∙ÙËÁÔÚ›∙ ÛÙËÓ ÔÔ›∙ ∙Ó‹ÎÂÈ Ô ∙›ÎÙË̃ 
Ô˘ ¤ˉÂÙÂ ÚÔÛ∙ÚÌfiÛÂÈ Î∙È ¤ˉÔ˘Ó Â›ÛË̃ ̂̃ ÛÎÔfi Ó∙ ∙˘Í‹ÛÔ˘Ó ÙËÓ 
ÂÌÂÈÚ›∙ Î∙È ÙËÓ ÈÎ∙ÓfiÙËÙ¿ ÙÔ˘̃. ∂ÈÏ¤ÍÙÂ 1st Year / 1Ỗ ˉÚfiÓỖ, 2nd Year 
/ 2Ỗ ˉÚfiÓỖ, 3rd Year / 3Ỗ ˉÚfiÓỖ ‹ 4th Year / 4Ỗ ˉÚfiÓỖ ÛÙÔ ÙÔ˘ÚÓÔ˘¿ 
Û∙̃ Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔ˘̃ ∙ÓÙÈ¿ÏÔ˘̃ Û∙̃. ∆Ô 
∙Ú∙Î¿Ù̂ Ì‹Ó˘Ì∙ ı∙ ÚÔ‚ÏËıÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË:

“Select a rival and start game?” / £¤ÏÂÙÂ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ∙ÓÙ›∙ÏÔ Î∙È Ó∙ 
ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È;

∆ÔÓ›ÛÙÂ ÙËÓ ÔıfiÓË Select Rival Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ 
ÙËÓ ÔıfiÓË Rival Select Î∙È ÂÈÏ¤ÍÙÂ ∙ÓÙ›∙ÏÔ. ¢È∙ÊÔÚÂÙÈÎ¿, ÙÔÓ›ÛÙÂ Don’t 
Select Rival / ¢ÂÓ ı¤Ï̂ Ó∙ ÂÈÏ¤Í̂ ∙ÓÙ›∙ÏÔ Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ 

ÂÈ‚Â‚∙ÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ Û∙̃. £∙ ÂÌÊ∙ÓÈÛÙÂ› ÙÔ ÌÂÓÔ‡ Save / ∞Ôı‹ÎÂ˘ÛË.

ªÂÓÔ‡ Save / ∞Ôı‹ÎÂ˘ÛË  
µÂ‚∙È̂ıÂ›ÙÂ fiÙÈ ¤ˉÂÙÂ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÈ ¤Ó∙ Memory Stick Duoì ÌÂ ∙ÚÎÂÙfi 
ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ˉÒÚÔ. ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¤Ó∙ ∙ÚˉÂ›Ô ∙Ôı‹ÎÂ˘ÛË̃ Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ 
ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈ‚Â‚∙ÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ Û∙̃. £∙ ÂÌÊ∙ÓÈÛÙÔ‡Ó ÔÚÈÛÌ¤ÓẪ Û‡ÓÙÔÌẪ 
˘Ô‰Â›ÍÂÈ̃ Î∙È Û˘Ì‚Ô˘Ï¤̃ Î∙È, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙, ı∙ ÚÔ‚ÏËıÂ› ÙÔ ∙ÎfiÏÔ˘ıÔ Ì‹Ó˘Ì∙:

“Would you like to enter the Training Tournament?” / £¤ÏÂÙÂ Ó∙ Ï¿‚ÂÙÂ Ì¤ÚỖ 
ÛÙÔ ÂÎ∙È‰Â˘ÙÈÎfi ÙÔ˘ÚÓÔ˘¿;

∆ÔÓ›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ “Yes” / ¡∙È Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ 

ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙÔ ÌÂÓÔ‡ Rookie Challenge / ¶ÚfiÎÏËÛË ÁÈ∙ ∙Úˉ¿ÚÈÔ˘̃.

ª∂¡√À ROOKIE CHALLENGE / 

¶ƒ√∫§∏™∏ °π∞ ∞ƒÃ∞ƒπ√À™  
∂ÈÏ¤ÍÙÂ Next ÁÈ∙ Ó∙ ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ ∙ÁÒÓ∙ ‹ ÂÈÏ¤ÍÙÂ Auto-Match / 
∞˘ÙfiÌ∙ÙỖ ∙ÁÒÓ∙̃ Â¿Ó ı¤ÏÂÙÂ Ë ¤Î‚∙ÛË ÙÔ˘ ∙ÁÒÓ∙ Ó∙ Î∙ıÔÚÈÛÙÂ› Ù˘ˉ∙›∙ ÁÈ∙ 
ÂÛ¿̃. ∆Ô ∙Ú∙Î¿Ù̂ Ì‹Ó˘Ì∙ ı∙ ÚÔ‚ÏËıÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË:

“£¤ÏÂÙÂ Ó∙ ˉÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ ∞˘ÙfiÌ∙ÙÔ ∞ÁÒÓ∙ ÁÈ∙ Ó∙ ÔÏÔÎÏËÚÒÛÂÙÂ ÙËÓ 
∙Ó∙Ì¤ÙÚËÛË; (∂›Ó∙È Èı∙Ófi Ó∙ ˉ¿ÛÂÙÂ ÛÙÔÓ ∙ÁÒÓ∙ Â¿Ó Î¿ÓÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ 
∞˘ÙfiÌ∙ÙỖ ∞ÁÒÓ∙̃.)”

∆ÔÓ›ÛÙÂ «¡∙È» ‹ «Ÿ È̄» Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈ‚Â‚∙ÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ 

Û∙̃. ∂¿Ó ÎÂÚ‰›ÛÂÙÂ ÙÔÓ ∙ÁÒÓ∙, ı∙ ÌÂÙ∙‚Â›ÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ πÎ∙ÓfiÙËÙẪ Î∙È ¶∙Ú¿ÌÂÙÚÔÈ. 

ª∂¡√À SKILLS & PARAMETERS / 

¢∂•π√∆∏∆∂™ ∫∞π ¶∞ƒ∞ª∂∆ƒ√π  
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ∙̃ ÙÔ˘̃ Skill Points Ô˘ ¤ˉÂÙÂ ∙ÔÎÙ‹ÛÂÈ ÌÂÙ¿ ÙË Ó›ÎË, 

ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó∙ ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙÈ̃ ÈÎ∙ÓfiÙËÙ¤̃ Û∙̃ Û‡ÌÊ̂Ó∙ ÌÂ ‰È¿ÊÔÚẪ Parameters 
/ ¶∙Ú∙Ì¤ÙÚÔ˘̃ - fi̂̃ Power Play / ¢˘Ó∙Ùfi ∙ÈˉÓ›‰È, Serve & Volley / ™ÂÚ‚›̃ 
Î∙È µÔÏ¤, Ground Stroke / ∞fiÎÚÔ˘ÛË ÛÙÔ ¤‰∙ÊỖ, Technical Play / ¶∙ÈˉÓ›‰È 
ÙÂˉÓÈÎ‹̃, Strong Forehand / ¢˘Ó∙Ùfi ÓÙÚ¿È‚, Strong Backhand / ¢˘Ó∙Ùfi 
ÚÂ‚¤ÚÎ∙È Footwork Play / ∫›ÓËÛË Ô‰ÈÒÓ.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ∙̃ ÙÔ˘̃ Skill Points Ô˘ ∙ÔÎÙ‹Û∙ÙÂ ÌÂ Î¿ÔÈ∙ Ó›ÎË, ÌÔÚÂ›ÙÂ 
Ó∙ ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ Î¿ÔÈ∙ ÂÈÌ¤ÚÔ˘̃ ÛÙÔÈˉÂ›∙ ÙË̃ Skill / ¢ÂÍÈfiÙËÙ¿̃ Û∙̃ – fi̂̃ 
Focus / ™˘ÁÎ¤ÓÙÚ̂ÛË, Stamina / ∞ÓÙÔˉ‹ Î∙È Serve Control / ŒÏÂÁˉÔ ÛÂÚ‚›̃. 
¶∙Ù‹ÛÙÂ µ, ≤, ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ Î∙Ù∙ÓÂ›ÌÂÙÂ ÙÔ˘̃ Skill Points, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙, 
∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈ‚Â‚∙ÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ Û∙̃ Î∙È ÁÈ∙ Ó∙ 

ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙÔ ÌÂÓÔ‡ Pro Tour.

ª∂¡√À PRO TOUR / ∂¶∞°°∂§ª∞∆π∫√ ∆√Àƒ¡√À∞  

ª∂¡√À SCHEDULE / ¶ƒ√°ƒ∞ªª∞  

¶ÚÔÔÓËıÂ›ÙÂ Î∙È Ï¿‚ÂÙÂ Ì¤ÚỖ ÛÂ ÙÔ˘ÚÓÔ˘¿ ÁÈ∙ Ó∙ ÎÂÚ‰›ÛÂÙÂ ∙›ı∙Ó∙ ˉÚËÌ∙ÙÈÎ¿ 
¤∙ıÏ∙ – Ï¿‚ÂÙÂ ˘fi„Ë fiÌ̂̃ ÙËÓ Î∙ÙËÁÔÚ›∙ ÛÙËÓ ÔÔ›∙ ∙Ó‹ÎÂÈ Ô ∙›ÎÙË̃ Û∙̃, ÙËÓ 

∙ÓÙÔˉ‹ ÙÔ˘ Î∙È ÙÈ̃ ÈÎ∙ÓfiÙËÙ¤̃ ÙÔ˘. ™Â ÔÚÈÛÌ¤Ó∙ ÙÔ˘ÚÓÔ˘¿ ∙∙ÈÙÂ›Ù∙È Ó∙ ∙Ó‹ÎÂÙÂ ÛÂ 

Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ı¤ÛË ÛÙËÓ Î∙Ù¿Ù∙ÍË ÁÈ∙ Ó∙ Ï¿‚ÂÙÂ Ì¤ÚỖ.
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√£√¡∏ SHOP / ∫∞∆∞™∆∏ª∞  
ªÂÙ∙ÙÚ¤„ÙÂ Ù∙ ˉÚËÌ∙ÙÈÎ¿ ¤∙ıÏ∙ Ô˘ Î∙Ù∙ÎÙ‹Û∙ÙÂ ÌÂ ÙfiÛÔ ÎfiÔ ÛÂ ‚∙ıÌÔ‡̃ 
Î∙È ∙ÁÔÚ¿ÛÙÂ Ó¤∙ ∙ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ∙. ªÔÚÂ›ÙÂ Ó∙ ÂÍÔÏÈÛÙÂ›ÙÂ ÌÂ Ù∙ ∙ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ∙ Ô˘ 
∙ÁÔÚ¿˙ÂÙÂ ÛÙËÓ ÔıfiÓË Style. √È Racquet / ƒ∙Î¤ÙẪ, Ù∙ Shoes / ¶∙Ô‡ÙÛÈ∙ Î∙È Ù∙ 
Accessories / ∞ÍÂÛÔ˘¿Ú ÌÔÚÂ› Ó∙ ÂËÚÂ¿ÛÔ˘Ó ÙËÓ ÈÎ∙ÓfiÙËÙ∙ Î∙È ÙËÓ ∙fi‰ÔÛË 

ÙÔ˘ ∙›ÎÙË Û∙̃. ªÔÚÂ›ÙÂ Â›ÛË̃ Ó∙ ∙ÁÔÚ¿ÛÂÙÂ Â‰Ò ∙ÛÎ‹ÛÂÈ̃ ÚÔfiÓËÛË̃.

√£√¡∏ STYLE / ™∆À§  
∂ÍÔÏÈÛÙÂ›ÙÂ ÌÂ Ù∙ ∙ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ∙ Ô˘ ¤ˉÂÙÂ ∙ÁÔÚ¿ÛÂÈ ∙fi ÙÔ Shop ‹ ¤ˉÂÙÂ 
ÎÂÚ‰›ÛÂÈ ÛÂ ‰ÈÔÚÁ∙ÓÒÛÂÈ̃. ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¤Ó∙ Style Set / ™ÂÙ ÛÙ˘Ï Î∙È, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙. 
ÂÈÏ¤ÍÙÂ Outfit, Shorts / ™ÔÚÙÛ¿ÎÈ, Racquet, Shoes ‹ Accessories. ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙÔ 

ÂÈı˘ÌËÙfi ∙ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÍÔÏÈÛÙÂ›ÙÂ ÌÂ ∙˘Ùfi. 

ª∂¡√À SKILLS & PARAMETERS / 

¢∂•π√∆∏∆∂™ ∫∞π ¶∞ƒ∞ª∂∆ƒ√π  
¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ > ÁÈ∙ Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÓfiÙËÙ∙ Skills / ¢ÂÍÈfiÙËÙẪ 
Î∙È Î∙Ù∙ÓÂ›ÌÂÙÂ ÙÔ˘̃ Skill Points ÁÈ∙ Ó∙ ∙ÔÎÙ‹ÛÂÙÂ Ó¤Ẫ ÈÎ∙ÓfiÙËÙẪ, fi̂̃:

No-Touch Ace /  ÃÙ˘‹ÛÙÂ ¤Ó∙ ‰˘Ó∙ÙfiÙÂÚÔ ÛÂÚ‚›̃ ˉ̂Ú›̃ Ê¿ÏÙÛÔ.
∞Ó›ÎËÙỖ ÕÛỖ

Low Ball Master /  ÃÙ˘‹ÛÙÂ ‰˘Ó∙Ù¤̃ ‚ÔÏ¤̃, ∙ÎfiÌË Î∙È ∙fi ˉ∙ÌËÏ¤̃ Á̂Ó›Ẫ.
¢ÂÍÈÔÙ¤ˉÓË̃ ˉ∙ÌËÏÒÓ ‚ÔÏÒÓ

Step Master /  ∫ÈÓËıÂ›ÙÂ ÁÚËÁÔÚfiÙÂÚ∙ Î∙È ÌÂÈÒÛÙÂ ÙÔ ˉÚfiÓÔ
¢ÂÍÈÔÙ¤ˉÓË̃ ‚ËÌ¿Ù̂Ó  ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹̃ Û∙̃.

¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ < ÁÈ∙ Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÓfiÙËÙ∙ Parameters / 
¶∙Ú¿ÌÂÙÚÔÈ Î∙È Î∙Ù∙ÓÂ›ÌÂÙÂ ÙÔ˘̃ Skill Points ÛÂ ‰È∙ÊÔÚÂÙÈÎ¤̃ ÈÎ∙ÓfiÙËÙẪ, fi̂̃:

Power Play /  ∂ËÚÂ¿˙ÂÈ ÙËÓ ‰˘Ó∙ÌÈÎ‹ Ù̂Ó ∙ÏÒÓ ‚ÔÏÒÓ ˉ̂Ú›̃ Ê¿ÏÙÛÔ.
¢˘Ó∙Ùfi ∙ÈˉÓ›‰È

Serve & Volley /  ƒ˘ıÌ›˙ÂÈ ÙË ‰ÂÍÈfiÙËÙ¿ Û∙̃ ÛÙ∙ ÛÂÚ‚›̃ Î∙È Ù∙ ‚ÔÏ¤.
™ÂÚ‚›̃ Î∙È µÔÏ¤

Ground Stroke /  ∂ËÚÂ¿˙ÂÈ ÙÔÓ ¤ÏÂÁˉÔ ÙË̃ Î∙ÓÔÓÈÎ‹̃ ‚ÔÏ‹̃.
∞fiÎÚÔ˘ÛË ÛÙÔ ¤‰∙ÊỖ

Technical Play /  ∂ËÚÂ¿˙ÂÈ ÙË ‰˘Ó∙ÌÈÎ‹ Ù̂Ó „ËÏÔÎÚÂÌ∙ÛÙÒÓ ‚ÔÏÒÓ (ÏfiÌÂ )̃,
¶∙ÈˉÓ›‰È ÙÂˉÓÈÎ‹̃ Ù̂Ó ‚ÔÏÒÓ ÌÂ Ê¿ÏÙÛÔ Î∙È Ù̂Ó Ì∙Ï∙ÎÒÓ ‚ÔÏÒÓ (ÓÙÚÔÛfiÙ).

Strong Forehand /  ∂ËÚÂ¿˙ÂÈ ÙËÓ ∙ÎÚ›‚ÂÈ∙ ÙÔ˘ ÓÙÚ¿È‚ (ÊfiÚˉ∙ÓÙ).
¢˘Ó∙Ùfi ÓÙÚ¿È‚ 

Strong Backhand /  ∂ËÚÂ¿˙ÂÈ ÙËÓ ∙ÎÚ›‚ÂÈ∙ ÙÔ˘ ÚÂ‚¤Ú.
¢˘Ó∙Ùfi ÚÂ‚¤Ú

Footwork Play /  ∂ËÚÂ¿˙ÂÈ ÙËÓ Ù∙ˉ‡ÙËÙ∙ ÌÂ ÙËÓ ÔÔ›∙ ÙÚ¤ˉÂÈ Ô ∙›ÎÙË̃.
∫›ÓËÛË Ô‰ÈÒÓ

√£√¡∏ RANKINGS / ∫∞∆∞∆∞•∏ 
∂Ï¤ÁÍÙÂ ÛÙËÓ Î∙Ù¿Ù∙ÍË Ù̂Ó ∙ÓÙÈ¿Ï̂Ó Û∙̃ Î∙È ‰Â›ÙÂ ÏÂÙÔÌÂÚÂ›̃ ÏËÚÔÊÔÚ›Ẫ 
ÁÈ∙ Î¿ıÂ ∙›ÎÙË. ¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ < ‹ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ > ÁÈ∙ Ó∙ ÚÔ‚¿ÏÂÙÂ 

ÙËÓ Î∙Ù¿Ù∙ÍË ÁÈ∙ ∙ÁÒÓẪ Mixed / ªÈÎÙÔ‡̃, Singles / ªÔÓÔ‡̃ ‹ Doubles / ¢ÈÏÔ‡̃.

√£√¡∏ STATS / ™∆∞∆π™∆π∫∞ ™∆√πÃ∂π∞  
¢Â›ÙÂ Ù∙ ÚÔÛ̂ÈÎ¿ ÛÙÔÈ̄ Â›∙ Î¿ıÂ ∙›ÎÙË. ¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ < ‹ > ÁÈ∙ Ó∙ 

ÂÈÏ¤ÍÂÙÂStroke / ÃÙ‡ËÌ∙, Results / ∞ÔÙÂÏ¤ÛÌ∙Ù∙, Serve / ™ÂÚ‚›̃  Î∙È Games / °Î¤ÈÌ.

√£√¡∏ OPTIONS / ∂¶π§√°∂™  
Game Settings / ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ̃ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡  
¢È∙ÌÔÚÊÒÛÙÂ ÙÈ̃ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃ Ô˘ ∙ÊÔÚÔ‡Ó ÙÔ˘̃ ∙ÁÒÓẪ Î∙ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÙÔ˘ 
∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡. °È∙ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚẪ ÏÂÙÔÌ¤ÚÂÈẪ, ∙Ó∙ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ∙ ªÂÓÔ‡ 

Options / ∂ÈÏÔÁ¤̃ ÛÙÔ ‚È‚Ï›Ô Ô‰ËÁÈÒÓ. 
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Games & Sets / ¶∙ÈˉÓ›‰È∙ Î∙È ™ÂÙ  
∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÙÔÓ ∙ÚÈıÌfi Ù̂Ó ÛÂÙ Î∙È Ù̂Ó ÁÎ¤ÈÌ ÁÈ∙ ÙÔ˘̃ ∙ÁÒÓẪ ÙÔ˘ ÙÔ˘ÚÓÔ˘¿. 
∂ÈÏ¤ÍÙÂ Auto / ∞˘ÙfiÌ∙Ù∙ Î∙È Ë ‰È∙‰ÈÎ∙Û›∙ ∙˘Ù‹ ı∙ Ú∙ÁÌ∙ÙÔÔÈËıÂ› 

∙˘ÙfiÌ∙Ù∙. ∂ÈÏ¤ÍÙÂManual / ªË ∙˘ÙfiÌ∙Ù∙ ÁÈ∙ Ó∙ Î¿ÓÂÙÂ ÂÛÂ›̃ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹.

Save / ∞Ôı‹ÎÂ˘ÛË  
∞ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ ÙËÓ ÚfiÔ‰Ô Ô˘ ¤ˉÂÙÂ ÛËÌÂÈÒÛÂÈ ÛÙÔ Memory Stick Duoì.

HELP / µ√∏£∂π∞  
View explanations of functions and terminology used in Pro Tour Mode. / ¢Â›ÙÂ 
ÂÂÍËÁ‹ÛÂÈ̃ Ù̂Ó ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÒÓ Î∙È ÙËÓ ÔÚÔÏÔÁ›∙ Ô˘ ˉÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù∙È ÛÙÔÓ 

ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃ ∂∙ÁÁÂÏÌ∙ÙÈÎÔ‡ ∆Ô˘ÚÓÔ˘¿.

MAIN MENU / ∫∂¡∆ƒπ∫√ ª∂¡√À  
Return to the Main Menu. / ∂ÈÛÙÚÔÊ‹ ÛÙÔ ÎÂÓÙÚÈÎfi ÌÂÓÔ‡

ª∂¡√À AD HOC / ¶ƒ√™øƒπ¡√ ¢π∫∆À√  
√ ÙÚfiỖ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃ Ad Hoc Û∙̃ ‰›ÓÂÈ ÙË ‰˘Ó∙ÙfiÙËÙ∙ Ó∙ ∙›ÍÂÙÂ ∙Û‡ÚÌ∙Ù∙ 
ÂÓ∙ÓÙ›ÔÓ Î¿ÔÈÔ˘ ¿ÏÏÔ˘ ∙›ÎÙË.

∂¿Ó ˉÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÁÈ∙ ÚÒÙË ÊÔÚ¿ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃ Ad Hoc, ı∙ 
ÂÌÊ∙ÓÈÛÙÂ› Ë ÔıfiÓË Name Entry / ∂ÈÛ∙Á̂Á‹ ÔÓfiÌ∙ÙỖ. ∂ÈÛ∙Á¿ÁÂÙÂ ÙÔ fiÓÔÌ¿ 
Û∙̃ ˉÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ∙̃ ÙÔ ÂÈÎÔÓÈÎfi ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ Î∙È ÙÔÓ›ÛÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ 
Finish / ∆¤ÏỖ. ¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈ‚Â‚∙ÈÒÛÂÙÂ ÙÔ fiÓÔÌ¿ Û∙̃ Î∙È 
ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ Ad Hoc.

™∏ª∂πø™∏: µÂ‚∙È̂ıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ô ‰È∙ÎfiÙË̃ WLAN ÛÙÔ Û‡ÛÙËÌ¿ Û∙̃ PSPì 
Â›Ó∙È ÛÙË ı¤ÛË On ÚÈÓ ÚÔÛ∙ı‹ÛÂÙÂ Ó∙ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÂÙÂ ‹ Ó∙ Û˘Ó‰ÂıÂ›ÙÂ ÛÂ 

¤Ó∙ ∙ÈˉÓ›‰È Ad Hoc.  

CREATE ROOM / ¢∏ªπ√Àƒ°π∞ ¢øª∞∆π√À   
∆Ô Û‡ÛÙËÌ∙ PSPì ı∙ ∙Ó∙˙ËÙ‹ÛÂÈ ¿ÏÏÔ˘̃ ∙›ÎÙẪ ÛÙË Á‡Ú̂ ÂÚÈÔˉ‹ Î∙È 
ı∙ ÂÌÊ∙ÓÈÛÙÂ› Ë ÔıfiÓË Entry List / ∫∙Ù¿ÏÔÁỖ Û˘ÌÌÂÙÔˉÒÓ ŸÙ∙Ó Î¿ÔÈỖ 
¿ÏÏỖ ∙›ÎÙË̃ Û˘ÌÌÂÙ¤ˉÂÈ ÛÙÔ ‰̂Ì¿ÙÈÔ, ÙÔ fiÓÔÌ∙ ˉÚ‹ÛÙË Ô˘ ˉÚËÛÈÌÔÔÈÂ› 
ÂÌÊ∙Ó›˙ÂÙ∙È Î¿Ù̂ ∙fi ÙÔ ‰ÈÎfi Û∙̃ ÛÙËÓ ÔıfiÓË Entry List. ¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ 

≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÌÂÙ∙‚Â›ÙÂ ÛÙËÓ ÔıfiÓË Game Select / ∂ÈÏÔÁ‹ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡. 

√ıfiÓË Game Select / ∂ÈÏÔÁ‹ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡   
¶∙Ù‹ÛÙÂ µ ‹ ≤ Á∙È Ó∙ ÙÔÓ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ Normal Tennis / ∫Ï∙ÛÈÎfi Ù¤ÓÈ̃, 
Pac-Man Tennis / Pac-Man ∆¤ÓÈ̃, Galaga Tennis / Galaga ∆¤ÓÈ̃ ‹ Bomb Tennis / 
∆¤ÓÈ̃ ÌÂ ‚fiÌ‚Ẫ, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙, ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈ‚Â‚∙ÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ 
ÂÈÏÔÁ‹ Û∙̃ Î∙È ÁÈ∙ Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙËÓ ÔıfiÓË Select Position / ∂ÈÏÔÁ‹ ı¤ÛË̃. 

∂ÈÏ¤ÍÙÂ ı¤ÛË, ‰È∙ÌÔÚÊÒÛÙÂ ÙÈ̃ match settings, ÂÈÏ¤ÍÙÂ Á‹Â‰Ô Î∙È Ù¤ÏỖ 
ÂÈÏ¤ÍÙÂ ¤Ó∙Ó ∙›ÎÙË, fi̂̃ ∙ÎÚÈ‚Ò̃ Î∙È ÛÙÔ˘̃ ¿ÏÏÔ˘̃ ÙÚfiÔ˘̃ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃. 
°È∙ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚẪ ÏËÚÔÊÔÚ›Ẫ ÛˉÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ ∙Ú∙¿Ó̂ ‰È∙‰ÈÎ∙Û›∙, 
∙Ó∙ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÈ̃ ÂÓfiÙËÙẪ ÙÔ˘ ‚È‚Ï›Ô˘ Ô‰ËÁÈÒÓ ÌÂ ÙÔ˘̃ ÂÍ‹̃ Ù›ÙÏÔ˘̃: «ÃÚ‹ÛË 
ÔıÔÓÒÓ ÌÂÓÔ‡», «ªÂÓÔ‡ Select Player / ∂ÈÏÔÁ‹ ∙›ÎÙË», «ªÂÓÔ‡ Select 
Position / ∂ÈÏÔÁ‹ ı¤ÛË̃» Î∙È «ªÂÓÔ‡ Match Settings / ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ̃ ∙ÁÒÓ∙».

™∏ª∂πø™∏: ªfiÓÔ Ô ÔÈÎÔ‰ÂÛfiÙË  ̃ÌÔÚÂ› Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÈ ∙˘Ù¤  ̃ÙÈ̃  Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃ . ∂¿Ó Î¿ÔÈỖ 
∙fi ÙÔ˘  ̃∙›ÎÙÂ  ̃ÌÂÙ∙‚Â› ÛÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙  ̃∙‰Ú¿ÓÂÈ∙  ̃‹ ∙ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÈ ÙÔ ‰ÈÎfi 

ÙÔ  ̆Û‡ÛÙËÌ∙ PSPì, Ô ¿ÏÏÔ  ̃̄ Ú‹ÛÙË  ̃ı∙ Ï¿‚ÂÈ ÙÔ Ì‹Ó˘Ì∙ «™Ê¿ÏÌ∙ Û‡Ó‰ÂÛË̃».

ENTER ROOM / ∂π™√¢√™ ™∂ ¢øª∞∆π√   
¶∙Ù‹ÛÙÂ ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÚÈËÁËıÂ›ÙÂ ÛÙ∙ ‰̂Ì¿ÙÈ∙ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡ Ô˘ ¤ˉÔ˘Ó 
‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ¿ÏÏÔÈ ∙›ÎÙẪ, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙, ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ 

ÌÂÙ∙‚Â›ÙÂ Î∙È Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙËÓ ÔıfiÓË Game Select / ∂ÈÏÔÁ‹ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡. 

ª∂¡√À GAME SHARING / ∫√π¡∏ Ãƒ∏™∏ ¶∞πÃ¡π¢π√À   
°È∙ Ó∙ ∙›ÍÂÙÂ ∙fi ÎÔÈÓÔ‡ ÙÔ  Smash Court Tennisì 3, Ô ÔÈÎÔ‰ÂÛfiÙË̃ ÙÔ˘ 
∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡ Ú¤ÂÈ Ó∙ Î¿ÓÂÈ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ Game Sharing ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ Ad Hoc. 

∆Ô ∙Ú∙Î¿Ù̂ Ì‹Ó˘Ì∙ ı∙ ÚÔ‚ÏËıÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË:
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“∞Ó∙ÌÔÓ‹ ÁÈ∙ ∙›ÙËÌ∙ ∙fi Î¿ÔÈÔÓ ¿ÏÏÔ ∙›ÎÙË. ¶ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ…”

∂¿Ó Î¿ÔÈỖ ¿ÏÏỖ ∙›ÎÙË̃ ¤ˉÂÈ ÛÙÂ›ÏÂÈ ¤Ó∙ ∙›ÙËÌ∙ Game Sharing, ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È 
ı∙ ÛÙ∙ÏÂ› ∙˘ÙfiÌ∙Ù∙ ÛÙÔ ‰ÈÎfi ÙÔ˘ Û‡ÛÙËÌ∙ PSPì.

ŸÙ∙Ó Ë ∙ÔÛÙÔÏ‹ ÔÏÔÎÏËÚ̂ıÂ›, ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ 
ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ Ad Hoc. ¢ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÙÂ ¤Ó∙ ‰̂Ì¿ÙÈÔ fi̂̃ ∙ÎÚÈ‚Ò̃ ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ∙È 
ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ∙ “Create Room / ¢ËÌÈÔ˘ÚÁ›∙ ‰̂Ì∙Ù›Ô˘” ÙÔ˘ ‚È‚Ï›Ô˘ Ô‰ËÁÈÒÓ Î∙È 

Û˘ÓÂˉ›ÛÙÂ ÁÈ∙ Ó∙ ∙›ÍÂÙÂ ¤Ó∙Ó ∙ÁÒÓ∙.

Receiving a Game / §‹„Ë ÂÓfĩ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÔ‡   
√ ∙›ÎÙË̃ Ô˘ Ï∙Ì‚¿ÓÂÈ ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È Ú¤ÂÈ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÈ Game Sharing ÛÙÔ 
ÎÂÓÙÚÈÎfi ÌÂÓÔ‡. ∆Ô Û‡ÛÙËÌ∙ PSPì ı∙ ∙Ó∙˙ËÙ‹ÛÂÈ Î¿ÔÈÔÓ ∙›ÎÙË Ô˘ ∙›˙ÂÈ ∙fi 
ÎÔÈÓÔ‡ ÙÔ  Smash Court Tennisì 3 ÛÙË Á‡Ú̂ ÂÚÈÔˉ‹ Î∙È fiÙ∙Ó ÙÔÓ ÂÓÙÔ›ÛÂÈ ı∙ 

ÂÌÊ∙ÓÈÛÙÂ› Ë ÔıfiÓË Player Search Results / ∞ÔÙÂÏ¤ÛÌ∙Ù∙ ∙Ó˙‹ÙËÛË̃ ∙›ÎÙË. 

√ıfiÓË Player Search Results / ∞ÔÙÂÏ¤ÛÌ∙Ù∙ ∙Ó∙˙‹ÙËÛË̃ ∙›ÎÙË   

∂ÈÏ¤ÍÙÂ ¤Ó∙Ó ∙›ÎÙË ÁÈ∙ Ó∙ ∙›ÍÂÙÂ ∙fi ÎÔÈÓÔ‡ ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ 
Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈ‚Â‚∙ÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ Û∙̃ Î∙È ÁÈ∙ Ó∙ ∙Â˘ı‡ÓÂÙÂ ¤Ó∙ 
Send Request / ∞›ÙËÌ∙ ∙ÔÛÙÔÏ‹̃ ÛÂ ∙˘ÙfiÓ ÙÔÓ ∙›ÎÙË. ŸÙ∙Ó ÔÏÔÎÏËÚ̂ıÂ› Ë 
∙ÔÛÙÔÏ‹, ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È. ∆Ô ÂÈÎÔÓÈÎfi 
ÏËÎÙÚÔÏfiÁÈÔ ı∙ ÂÌÊ∙ÓÈÛÙÂ›. ∂ÈÛ∙Á¿ÁÂÙÂ ¤Ó∙ fiÓÔÌ∙, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙, ÙÔÓ›ÛÙÂ 
ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ «∆¤ÏỖ» Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙÔ 
ÌÂÓÔ‡ Ad Hoc. ªÂ›ÙÂ ÛÂ ¤Ó∙ ‰̂Ì¿ÙÈÔ fi̂̃ ∙ÎÚÈ‚Ò̃ ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ∙È ÛÙËÓ 
ÂÓfiÙËÙ∙ “Create Room / ∂›ÛÔ‰Ỗ ÛÂ ‰̂Ì¿ÙÈÔ” ÙÔ˘ ‚È‚Ï›Ô˘ Ô‰ËÁÈÒÓ Î∙È 
Û˘ÓÂˉ›ÛÙÂ ÁÈ∙ Ó∙ ∙›ÍÂÙÂ ¤Ó∙Ó ∙ÁÒÓ∙.

™∏ª∂πø™∏: √ ∙›ÎÙË̃ Ô˘ Ï∙Ì‚¿ÓÂÈ ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó∙ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ 
Î¿ÔÈÔ ‰̂Ì¿ÙÈÔ ∙fi ÙÔ ÌÂÓÔ‡ Ad Hoc. ∆∙ Û˘ÛÙ‹Ì∙Ù∙ PSPì Ô˘ ¤ˉÔ˘Ó Ï¿‚ÂÈ 
ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È ∙fi Î¿ÔÈÔÓ ¿ÏÏÔ ˉÚ‹ÛÙË Ì¤Û̂ ÙË̃ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃ Game Sharing 
ÌÔÚÔ‡Ó Ó∙ ∙›˙Ô˘Ó ÌfiÓÔ ÙÔ˘̃ ÎÏ∙ÛÈÎÔ‡̃ ∙ÁÒÓẪ Ù¤ÓÈ̃, ÌÂ ÂÚÈÔÚÈÛÌ¤ÓÔ 
∙ÚÈıÌfi ∙ÈÎÙÒÓ. √ ÔÈÎÔ‰ÂÛfiÙË̃ Ú¤ÂÈ Ó∙ ∙ÔÊ∙Û›ÛÂÈ ÙÈ̃ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃ 
‰È¿ÚÎÂÈ∙̃ Ù̂Ó ∙ÁÒÓ̂Ó. ŸÙ∙Ó ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È ÙÂÏÂÈÒÛÂÈ, ∙ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ 

Û‡ÛÙËÌ∙ PSPì ÁÈ∙ Ó∙ ‰È∙ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È Ô˘ ¤ˉÂÙÂ Ï¿‚ÂÈ.

√£√¡∏ NAME ENTRY / ∂π™∞°ø°∏ √¡√ª∞∆√™   
¢ÈÔÚıÒÛÙÂ ÙÔ fiÓÔÌ∙ ÙÔ˘ ∙›ÎÙË Û∙̃, ÔÔÈ∙‰‹ÔÙÂ ÛÙÈÁÌ‹, ÂÈÏ¤ÁÔÓÙ∙̃ Name Entry. 

ª∂¡√À AD HOC STATS / ™∆∞∆π™∆π∫∞ 

¢∂¢√ª∂¡∞ ¶ƒ√™øƒπ¡√À ¢π∫∆À√À   

Normal Tennis / ∫Ï∙ÛÈÎfi Ù¤ÓÈ̃   
¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ < ‹ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ > ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔ Â›Â‰Ô 

‰˘ÛÎÔÏ›∙̃ Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ µ ‹ ≤ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÚÈËÁËıÂ›ÙÂ ÛÙ∙ ÛÙ∙ÙÈÛÙÈÎ¿ ÛÙÔÈˉÂ›∙.

Mini-Game / ª›ÓÈ ∙ÈˉÓ›‰È   
¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ < ‹ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ > ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ¤Ó∙  Mini-Game 

Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ µ ‹ ≤ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÚÈËÁËıÂ›ÙÂ ÛÙ∙ ÛÙ∙ÙÈÛÙÈÎ¿ ÛÙÔÈˉÂ›∙.

ª∂¡√À CHALLENGE / ¶ƒ√∫§∏™∏  
√ ÙÚfiỖ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃ Challenge ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ ‰‡Ô ÙÚfiÔ˘̃ ÁÈ∙ Ó∙ ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ 
ÙË ‰ÂÍÈÔÙÂˉÓ›∙ Û∙̃ ÛÙÔ  Smash Court Tennisì 3: Ù∙ ÚÔÁÚ¿ÌÌ∙Ù∙ Mini-
Games ‹Training.

¶∙Ù‹ÛÙÂ µ ‹ ≤ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ Mini-Game / ª›ÓÈ ∙ÈˉÓ›‰È, Training / 
¶ÚÔfiÓËÛË ‹ Challenge Stats / ™Ù∙ÙÈÛÙÈÎ¿ ÛÙÔÈˉÂ›∙ ÁÈ∙ ÙËÓ ÚfiÎÏËÛË Î∙È 

∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈ‚Â‚∙ÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ Û∙̃. 

ª∂¡√À MINI-GAME / ªπ¡π ¶∞πÃ¡π¢π   
¶∙Ù‹ÛÙÂ µ ‹ ≤ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ Pac-Man Tennis / Pac-Man ∆¤ÓÈ̃, Galaga 
Tennis / Galaga ∆¤ÓÈ̃ ‹ Bomb Tennis / ∆¤ÓÈ̃ ÌÂ ‚fiÌ‚Ẫ. ¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ 
ç ÁÈ∙ Ó∙ ‰Â›ÙÂ ÙÈ̃ Ô‰ËÁ›Ẫ ÁÈ∙ ÙÔ ÙÔÓÈÛÌ¤ÓÔ ∙ÈˉÓ›‰È Mini-Game. ¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ 

Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙÔ ∙ÈˉÓ›‰È Mini-Game.
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ª∂¡√À TRAINING / ¶ƒ√¶√¡∏™∏   

∞ÛÎ‹ÛÂÈ̃ Training   
¶∙Ù‹ÛÙÂ µ ‹ ≤ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÌÈ∙ ¿ÛÎËÛË Training Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ∫ ‹ 

ñ ÁÈ∙ Ó∙ ∙ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÙÔ Â›Â‰Ô ‰˘ÛÎÔÏ›∙̃. ¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ 

ÂÈ‚Â‚∙ÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ Û∙̃.

CHALLENGE STATS / ™∆∞∆π™∆π∫∞ 

™∆√πÃ∂π∞ ¶ƒ√∫§∏™∏™   

Training Stats / ™Ù∙ÙÈÛÙÈÎ¿ ÛÙÔÈˉÂ›∙ ÚfiÎÏËÛË̃   
¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ < ‹ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ > ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔ Â›Â‰Ô 

‰˘ÛÎÔÏ›∙̃ Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ µ ‹ ≤ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÚÈËÁËıÂ›ÙÂ ÛÙ∙ ÛÙ∙ÙÈÛÙÈÎ¿ ÛÙÔÈˉÂ›∙.

Mini-Game Stats / ™Ù∙ÙÈÛÙÈÎ¿ ÛÙÔÈˉÂ›∙ Ì›ÓÈ ∙ÈˉÓÈ‰ÈÒÓ   
¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ < ‹ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ > ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ¤Ó∙ Mini-Game 

Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ µ ‹ ≤ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÚÈËÁËıÂ›ÙÂ ÛÙ∙ ÛÙ∙ÙÈÛÙÈÎ¿ ÛÙÔÈˉÂ›∙.

ª∂¡√À OPTIONS / ∂¶π§√°∂™  
Language / ∙Ù‹ÛÙÂ ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ ∙ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÙË ÁÏÒÛÛ∙ Ù̂Ó ÎÂÈÌ¤Ó̂Ó 

°ÏÒÛÛ∙   Ô˘ ÂÌÊ∙Ó›˙ÔÓÙ∙È ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ∞ÁÁÏÈÎ¿, °∙ÏÏÈÎ¿, 

°ÂÚÌ∙ÓÈÎ¿, πÙ∙ÏÈÎ¿ ‹ πÛ∙ÓÈÎ¿.  

Controls / ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙÔ ÌÂÓÔ‡ 

¶Ï‹ÎÙÚ∙ ÂÏ¤ÁˉÔ˘   Controls, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙, ∙Ù‹ÛÙÂ µ, ≤, ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ 

ÚÔÛ∙ÚÌfiÛÂÙÂ ÙË ‰È∙ÌfiÚÊ̂ÛË ÁÈ∙ Ù∙ Controls. 

Sound Settings /  ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÚÔÛÂÏ¿ÛÂÙÂ ÙÔ ÌÂÓÔ‡ Sound 

ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ̃ ‹ˉÔ˘   SettingsÎ∙È, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙, ∙Ù‹ÛÙÂ µ, ≤, ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ 

ÚÔÛ∙ÚÌfiÛÂÙÂ ÙË ‰È∙ÌfiÚÊ̂ÛË ÁÈ∙ ÙÔÓ Sound / ◊ˉÔ.

Replay Settings /   ∙Ù‹ÛÙÂ ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÌÂÙ∙Í‡ 

ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ̃ ∙Ó∙∙Ú∙Á̂Á‹̃

Auto Replays /  ∙Ó∙∙Ú∙Á̂Á¤̃, All Replays / ŸÏẪ ÔÈ ∙Ó∙∙Ú∙Á̂Á¤̃ Î∙È 

∞˘ÙfiÌ∙ÙẪ  Replays Off / ∞ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ∙Ó∙∙Ú∙Á̂ÁÒÓ.

Guide Display /   ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÛ¤ÏıÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ Guide 

¶ÚÔ‚ÔÏ‹ Ô‰ËÁÔ‡   Display, ÛÙË Û˘Ó¤ˉÂÈ∙, ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ µ ‹ ≤ 

ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ Smash Assist / µÔ‹ıÂÈ∙ ÁÈ∙ Î∙ÚÊ› ‹ 

Serve Assist / µÔ‹ıÂÈ∙ ÁÈ∙ ÛÂÚ‚›̃. ¶∙Ù‹ÛÙÂ ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ 

Ó∙ ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ/∙ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ Î¿ıÂ Ú‡ıÌÈÛË. 

∂ÓÂÚÁÔÔÈÒÓÙ∙̃ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ∙ Smash Assist ÂÌÊ∙Ó›˙ÔÓÙ∙È 

ÔÈ Smash Points / µ∙ıÌÔ› Î∙ÚÊÒÌ∙ÙỖ. ø̃ ‚Ô‹ıÂÈ∙ Serve 

Assist ÂÌÊ∙Ó›˙ÂÙ∙È ¤Ó∙ ‰∙ˉÙ˘Ï›‰È Á‡Ú̂ ∙fi ÙÔ Ì∙Ï¿ÎÈ 

fiÙ∙Ó Î¿ÓÂÙÂ ÛÂÚ‚›̃, ‰ÈÂ˘ÎÔÏ‡ÓÔÓÙ∙̃ Û∙̃ Ó∙ Î¿ÓÂÙÂ ¤Ó∙ 

NICE / ∫∞§√ ÛÂÚ‚›̃.

Speed Display / ∙Ù‹ÛÙÂ ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ˉÏÌ./ÒÚ∙ ‹ Ì›ÏÈ∙/ÒÚ∙.

¶ÚÔ‚ÔÏ‹ Ù∙ˉ‡ÙËÙ∙̃

Autosave / ∞ Ù̆fiÌ∙ÙË ∙Ù‹ÛÙÂ ∫ ‹ ñ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ/∙ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ 

∙Ôı‹ÎÂ˘ÛË  ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙ Autosave.

Save / ∞Ôı‹ÎÂ˘ÛË  ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ∙ÔıËÎÂ‡ÛÂÙÂ Ù∙ ‰Â‰ÔÌ¤Ó∙ 

ÙÔ˘  Smash Court Tennisì 3 ÛÂ ¤Ó∙ Memory Stick Duoì.

Save / ºfiÚÙ̂ÛË  ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÊÔÚÙÒÛÂÙÂ Ù∙ ‰Â‰ÔÌ¤Ó∙ 

ÙÔ˘  Smash Court Tennisì 3 Ô˘ Â›ˉ∙ÙÂ ∙ÔıËÎÂ‡ÛÂÈ 

∙Ï∙ÈfiÙÂÚ∙ ÛÙÔ Memory Stick Duoì.

Delete / ¢È∙ÁÚ∙Ê‹  ‰È∙ÁÚ¿ÊÂÙÂ ∙Ï∙ÈfiÙÂÚ∙ ∙ÔıËÎÂ˘Ì¤Ó∙ ‰Â‰ÔÌ¤Ó∙ ÁÈ∙ Ó∙ 

ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÂÙÂ ˉÒÚÔ ÛÙÔ Memory Stick Duoì.

ª∂¡√À TUTORIAL / ∂∫¶∞π¢∂À∆π∫√ ª∞£∏ª∞  
√ÏÔÎÏËÚÒÛÙÂ ‰È¿ÊÔÚ∙ ÂÎ∙È‰Â˘ÙÈÎ¿ Ì∙ı‹Ì∙Ù∙ ÁÈ∙ Ó∙ Ì¿ıÂÙÂ Ó¤Â  ̃ÙÂˉÓÈÎ¤  ̃ÛÙÔ Ù¤ÓÈ̃ . 
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ª∂¡√À SELECT A LESSON / 

∂¶π§√°∏ ª∞£∏ª∞∆√™  

∂ÈÏ¤ÍÙÂ ∙Ó¿ÌÂÛ∙ ÛÂ 24 ‚∙ÛÈÎ¤̃ ÈÎ∙ÓfiÙËÙẪ ÛÙÔ Ù¤ÓÈ̃.

√£√¡∏ LESSON CLEARED / √§√∫§∏ƒø™∏ 

ª∞£∏ª∞∆√™  
∞ÊÔ‡ ÂÎÏËÚÒÛÂÙÂ ÙÈ̃ ∙∙ÈÙ‹ÛÂÈ̃ ÙÔ˘ Ì∙ı‹Ì∙ÙỖ, ÙÔ Ì¿ıËÌ∙ ¤ˉÂÈ ÔÏÔÎÏËÚ̂ıÂ›. 

∂ÈÏ¤ÍÙÂ “Next Lesson” / ∂fiÌÂÓÔ Ì¿ıËÌ∙ ÁÈ∙ Ó∙ Û˘ÓÂˉ›ÛÂÙÂ ‹ “Retry” / 

∂∙Ó¿ÏË„Ë ÚÔÛ¿ıÂÈ∙̃ ÁÈ∙ Ó∙ Â∙Ó∙Ï¿‚ÂÙÂ ÙÔ Ì¿ıËÌ∙ Ô˘ ÔÏÔÎÏËÚÒÛ∙ÙÂ. 

∂ÈÏ¤ÍÙÂ “Select A Lesson” ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ Select A Lesson.

ª∂¡√À EXHIBITION / ∂¶π¢∂π•∏  

√£√¡∏ EXHIBITION / ∂¶π¢∂π•∏   

∂ÈÏ¤ÍÙÂ Quick Match / °Ú‹ÁÔÚỖ ∙ÁÒÓ∙̃, Normal Play / ∫Ï∙ÛÈÎfi ∙ÈˉÓ›‰È ‹ 

Team Play / √Ì∙‰ÈÎfi ∙ÈˉÓ›‰È.

ªÂÓÔ‡ Quick Match / °Ú‹ÁÔÚỖ ∙ÁÒÓ∙̃  
¢È∙ÌÔÚÊÒÛÙÂ ÙÈ̃ ∙Ú∙Î¿Ù̂ Match Settings / ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ̃ ∙ÁÒÓ∙:

Mode / ∆ÚfiỖ ∂ÈÏ¤ÍÙÂ Singles / ªÔÓfi> ‹ Doubles / ¢ÈÏfi ∙ÁÒÓ∙.

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›∙̃

Sets / ™ÂÙ ¶∙›˙ÂÙÂ ÙÔ Ì¤ÁÈÛÙÔ ¤ÓÙÂ ÛÂÙ.

Games / °Î¤ÈÌ  √Ú›ÛÙÂ ÙÔÓ ∙∙ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ ∙ÚÈıÌfi ÁÎ¤ÈÌ Ô˘ Ú¤ÂÈ Ó∙ 

ÔÏÔÎÏËÚ̂ıÔ‡Ó ÁÈ∙ Ó∙ ÓÈÎ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÛÂÙ.

Difficulty / ¢˘ÛÎÔÏ›∙  ∂ÈÏ¤ÍÙÂ Easy / ∂‡ÎÔÏÔ, Normal / ∫∙ÓÔÓÈÎfi, Hard / 

¢‡ÛÎÔÏÔ ‹ Very Hard / ¶ÔÏ‡ ‰‡ÛÎÔÏÔ.

Tie Break /  ∂ÈÏ¤ÍÙÂ ŸÏ∙ Ù∙ ÛÂÙ: ∂ÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤Ó∙, ŸÏ∙ Ù∙ ÛÂÙ: 

∆¿È ªÚ¤ÈÎ  ∞ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤Ó∙ ‹ Ã̂Ú›̃ ÙÂÏÈÎfi ÛÂÙ.

Video Replay /  ∂ÈÏ¤ÍÙÂ Auto / ∞˘ÙfiÌ∙ÙË, Unlimited / ∞ÂÚÈfiÚÈÛÙË, None / 

∞Ó∙∙Ú∙Á̂Á‹ ‚›ÓÙÂÔ  ∫∙Ì›∙ ‹ ÂÈÏ¤ÍÙÂ ∙ÚÈıÌfi ∙fi ÙÔ 1 Ò̃ ÙÔ 10.

Replay /  ∂ÈÏ¤ÍÙÂ Auto / ∞˘ÙfiÌ∙ÙË, Always On / ¶¿ÓÙ∙ 

∞Ó∙∙Ú∙Á̂Á‹  ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓË ‹ Always Off / ¶¿ÓÙ∙ ∙ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓË.

™∏ª∂πø™∏: ∏ ÂÈÏÔÁ‹ ∙›ÎÙË Î∙È ÁË¤‰Ô˘ Á›ÓÂÙ∙È ∙˘ÙfiÌ∙Ù∙.

ªÂÓÔ‡ Normal Play / ∫Ï∙ÛÈÎfi ∙ÈˉÓ›‰È  
∂ÈıÂ̂Ú‹ÛÙÂ ÙÈ̃ Match Settings / ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ̃ ∙ÁÒÓ∙ Ô˘ ¤ˉÂÙÂ Î¿ÓÂÈ, ÙÔÓ›ÛÙÂ “Next” 

Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÛ¤ÏıÂÙÂ ÛÙËÓ ÔıfiÓË Select Player. ªfiÏÈ̃ ¤Ó∙̃ 

∙›ÎÙË̃ ÂÈÏÂÁÂ›, ÂÌÊ∙Ó›˙ÂÙ∙È Ë ÔıfiÓË Select Court / ∂ÈÏÔÁ‹ ÁË¤‰Ô˘. 

√ıfiÓË Select Court / ∂ÈÏÔÁ‹ ÁË¤‰Ô˘   

∂ÈÏ¤ÍÙÂ Ó∙ ∙›ÍÂÙÂ ÛÂ ÁÚ∙Û›‰È, ˉÒÌ∙ ‹ ÛÎÏËÚfi Á‹Â‰Ô ÛÂ ‰È¿ÊÔÚẪ fiÏÂÈ̃ fiÏÔ˘ 

ÙÔ˘ ÎfiÛÌÔ˘. ¶∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ÂÈÊ¿ÓÂÈ∙ 

ÁË¤‰Ô˘ ‹ ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ √ ÁÈ∙ Ó∙ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ¤Ó∙ Ù˘ˉ∙›Ô Á‹Â‰Ô.

ªÂÓÔ‡ Team Play / √Ì∙‰ÈÎfi ∙ÈˉÓ›‰È  
¶∙›ÍÙÂ ¤̂̃ Î∙È ÂÙ¿ ‰È∙‰ÔˉÈÎ¿ ∙ÈˉÓ›‰È∙. √ÏÔÎÏËÚÒÛÙÂ ÙÈ̃ Match Settings / 

ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ̃ ∙ÁÒÓ∙, ÙÔÓ›ÛÙÂ “Next” Î∙È ∙Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ≈ ÁÈ∙ Ó∙ ‰Â›ÙÂ ÙËÓ 

ÔıfiÓË Select Team.

√ıfiÓË Select Team  
ªÔÚÂ›ÙÂ Ó∙ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÂÙÂ ‰‡Ô ÔÌ¿‰Ẫ Ô˘ ı∙ ∙ÔÙÂÏÔ‡ÓÙ∙È ∙fi ¤̂̃ Î∙È 

ÔÎÙÒ ¿ÙÔÌ∙ ÚÔÙÔ‡ ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙÔ Á‹Â‰Ô Ô˘ ı∙ ÊÈÏÔÍÂÓ‹ÛÂÈ ÌÂÚÈÎÔ‡̃ ∙fi 

ÙÔ˘̃ ÈÔ ÂÎÚËÎÙÈÎÔ‡̃ Singles ∙ÁÒÓẪ. 
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SOMENTE PARA USO PESSOAL. É proibido sem autorização copiar, adaptar, alugar, emprestar, distribuir, 
extrair, revender, usar em arcada, levar dinheiro pelo uso, radiodifundir, apresentar publicamente e na 
Internet, por cabo ou em qualquer transmissão por  telecomunicações, aceder ou aproveitar este produto ou 
qualquer marca registada ou trabalho com direitos de autor que forme parte deste produto.  Library programs 
©2003-2007 Sony Computer Entertainment Inc. exclusively licensed to Sony Computer Entertainment Europe. 
Smash Court Tennis™ 3 & ©2001 - 2007 NAMCO BANDAI Games Inc. Published by Sony Computer 
Entertainment Europe. Developed by NAMCO BANDAI Games Inc. Smash Court Tennis is a trademark of 
NAMCO BANDAI Games Inc. All rights reserved. The typefaces included herein are developed by DynaComware. 
Fonts used in-game are provided by Bitstream Inc. All rights reserved.

Empurre um dos lados do
disco para baixo, como
indicado, e puxe-o
suavemente para cima para o
retirar. Se utilizar demasiada
força, pode danificar o disco.

Coloque o disco como indicado,
empurrando suavemente para
baixo até ouvir um estalido
indicando que encaixou no lugar.
Se guardar o disco de forma
incorrecta, pode danificá-lo.

PRECAUÇÕES
O disco contém um software de jogo para o sistema PSP™ (PlayStation®Portable). Nunca utilize o disco
com qualquer outro sistema, porque pode danificá-lo. Leia o manual de instruções do sistema PSP™ com
cuidado para se certificar de uma utilização correcta. Não deixe o disco perto de fontes de calor, sob a luz
directa do sol ou em ambiente de humidade excessiva. Não utilize discos partidos ou deformados nem
discos que tenham sido reparados com adesivos, pois pode ocasionar erros de funcionamento.

AVISO REFERENTE À SAÚDE DO UTILIZADOR
Jogue sempre em ambientes bem iluminados. Faça pausas regulares de 15 minutos, de hora a hora. Evite
jogar quando estiver cansado ou se sentir falta de sono. Algumas pessoas são sensíveis a luzes
intermitentes ou vacilantes, bem como a determinadas formas e padrões geométricos, podem sofrer 
de estados epilépticos não detectados e podem sofrer ataques epilépticos quando vêem televisão ou
jogam jogos de vídeo. Se for epiléptico, consulte o médico antes de jogar jogos de vídeo e consulte o
médico imediatamente caso sinta qualquer um dos seguintes sintomas durante um jogo: tonturas,
visão alterada, contracção muscular súbita, outro movimento involuntário, perda de consciência, confusão
e/ou convulsões.

PIRATARIA
O sistema PSP™ e este disco contêm mecanismos técnicos de protecção concebidos para evitar a
reprodução não autorizada dos trabalhos de direitos de autor presentes no disco. A utilização não
autorizada das marcas registadas ou a reprodução não autorizada dos trabalhos de direitos de autor como
forma de violação destes mecanismos, é proibida por lei.

Se tiver quaisquer informações sobre produtos ou métodos piratas utilizados como violação às 
nossas medidas técnicas de protecção, envie uma mensagem de correio electrónico para 
anti-piracy@eu.playstation.com ou contacte o número de Assistência ao Consumidor apresentado na
parte de trás deste manual.

SISTEMA DE CLASSIFICAÇÃO DE IDADES PEGI
(PAN EUROPEAN GAMES INFORMATION)
O sistema de classificação de idades PEGI protege os menores de jogos inapropriados para o seu grupo
etário. TENHA EM ATENÇÃO que não se trata de um sistema de classificação relativo à dificuldade 
dos jogos.

O sistema de Classificação PEGI é composto por duas partes e permite aos pais e a todos aqueles que
pretendam comprar jogos para crianças escolher os jogos mais apropriados para a idade do potencial
jogador. A primeira parte é a classificação de idades:- 

A segunda é composta por ícones que indicam o tipo de conteúdo do jogo. Dependendo do jogo, pode
haver vários destes ícones. A classificação de idades do jogo reflecte a intensidade do conteúdo. Os 
ícones são:- 

Para mais informações, visite http://www.pegi.info

VIOLÊNCIA LINGUAGEM
IMPRÓPRIA

MEDO CONTEÚDO
SEXUAL 

DROGAS DISCRIMINAÇÃO
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ACTUALIZAÇÕES DO SOFTWARE DO SISTEMA
Este PSP™ (PlayStation®Portable) Game inclui dados de actualização do Software do Sistema

para o sistema PSP™. É necessário uma actualização se uma mensagem de “pedido de actualização”
aparecer no ecrã no arranque do jogo.

Realizar uma actualização do Software 
do Sistema
Os dados de actualização são apresentados com o
ícone apresentado aqui no menu inicial.

Ao seguires as instruções que aparecem no ecrã, podes actualizar o Software do Sistema do sistema PSP™.
Antes de realizares a actualização, verifica o número de versão dos dados de actualização.

·Durante uma actualização, não retires o Adaptador AC.

·Durante uma actualização, não desligues ou retires o PSP™Game.

·Não canceles a actualização antes da sua conclusão, pois podes danificar o sistema PSP™.

Verificar se a actualização foi bem sucedida
Selecciona “Definições” no menu inicial e depois selecciona a opção “Definições de Sistema”. Selecciona
“Informação do Sistema” e se o número de versão do “Software de Sistema” apresentado no ecrã
corresponder ao número de versão dos dados de actualização, a actualização foi bem sucedida.

Para mais pormenores sobre actualizações do Software do Sistema para o sistema PSP™, consulta o
seguinte website: yourpsp.com

NÍVEL DE CONTROLO PARENTAL
Este software de jogo PSP™ tem um nível de controlo parental baseado no seu conteúdo. Pode definir o
nível de controlo parental do sistema PSP™ para restringir a reprodução de um PSP™Game com nível
de controlo parental superior ao nível definido no sistema PSP™. Para mais informação, consulte o
manual de instruções do sistema PSP™.

Este jogo está classificado de acordo com o sistema de classificação PEGI. As marcas de classificação
PEGI  e as descrições de conteúdo são apresentadas na embalagem do jogo (excepto quando, por lei, se
aplica outro sistema de classificação). A relação entre o sistema de classificação PEGI e o sistema de nível
de controlo parental  é a seguinte:

9

7

5

3

2

GRUPO ETÁRIO DA 
CLASSIFICAÇÃO PEGINÍVEL DE CONTROLO PARENTAL
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CONFIGURAÇÃO   
Configura o sistema PSP™ de acordo com as instruções indicadas neste 
manual de instruções. Liga o sistema PSP™ e o indicador POWER (ligação) 
irá acender-se a verde. É apresentado o Menu Home (início). Prime a patilha 
OPEN (abrir) para abrir a tampa do disco. Insere o disco Smash Court 

Tennis™ 3 com a etiqueta virada para a parte de trás do sistema PSP™ e 
depois fecha com cuidado a tampa do disco.

Selecciona o ícone 6 do Menu Home (início) e depois selecciona o 
ícone 5. É apresentada uma imagem em miniatura do software. 
Selecciona a imagem e prime o botão ≈ para iniciar a carga.

NOTA: a informação contida neste manual estava correcta aquando da 
impressão, mas podem ter sido efectuadas algumas pequenas alterações na 
fase final do desenvolvimento do produto. Todas as imagens de ecrãs deste 
manual foram retiradas da versão inglesa deste produto e algumas delas 
podem ter sido retiradas antes da conclusão dos ecrãs, diferindo por isso 
ligeiramente das imagens de ecrãs do produto final.

MEMORY STICK DUO™   
Para guardar as definições e o progresso no jogo, é necessário inserir um Memory 
Stick Duo™ na ranhura Memory Stick Duo™ do sistema PSP™. Os dados de jogo 
guardados podem ser carregados a partir do mesmo Memory Stick Duo™ ou de 
qualquer Memory Stick Duo™ que contenha dados do Smash Court Tennis™ 

3 guardados anteriormente. Certifica-te de que o Memory Stick Duo™ dispõe de 
espaço suficiente em disco antes de começares a jogar. 

A quantidade mínima de espaço disponível necessário para guardar os dados do 
Smash Court Tennis™ 3 varia consoante a capacidade do Memory Stick Duo™ 
inserido. A quantidade mínima de espaço disponível necessário para a diferente 
capacidade dos produtos Memory Stick Duo™ oficiais é indicada abaixo:

32 MB – 128 MB = 896 KB      256 MB – 2 GB = 960 KB

AUTOSAVE (GRAVAÇÃO AUTOMÁTICA)   
Smash Court Tennis™ 3 dispõe de uma função de Autosave (Gravação 
automática), que permite gravar automaticamente os dados num Memory 
Stick Duo™ durante o jogo. Para desactivar esta função, consulta a secção 
Menu Options (Opções) deste manual.

FUNÇÕES WIRELESS (WLAN)   
Os títulos de software que suportam a funcionalidade Wireless (WLAN) 
permitem ao utilizador comunicar com outros sistemas PSP™, transferir 
dados e jogar contra outros utilizadores através de uma ligação a uma 
WLAN (rede local sem fios).

MODO AD HOC  
O Modo Ad Hoc é uma função Wireless (WLAN) que permite 
a dois ou mais sistemas PSP™ individuais comunicar 
directamente entre si.
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 Partilha de Jogo

PARTILHA DE JOGO   
Alguns títulos de software incluem funções de Partilha de jogo 
que permitem ao utilizador partilhar funções específicas de 
jogo com utilizadores que não tenham um [PSP™ Game] no 
respectivo sistema PSP™.

MODO INFRA-ESTRUTURA  
O Modo Infra-estrutura é uma função Wireless (WLAN) que 
permite ao sistema PSP™ estabelecer uma ligação a uma 
rede através de um Ponto de Acesso Wireless (WLAN) (um 
dispositivo utilizado para estabelecer ligação a uma rede 
Wireless). Para aceder às funções do Modo Infra-estrutura, 

são necessários vários itens adicionais, incluindo uma subscrição a um 
Fornecedor de Serviços de Internet, um dispositivo de rede (por exemplo, um 
router ADSL Wireless), um Ponto de Acesso Wireless (WLAN) e um PC. Para 
obteres mais informações e pormenores de configuração, consulta o Manual 
de instruções do sistema PSP™.

NOTA: Smash Court Tennis™ 3 suporta os Modos Ad Hoc e Game Sharing 
(Partilha de jogo). Consulta a secção Menu “Ad Hoc” deste manual para 
obteres mais pormenores.

BOTÕES DE DIRECÇÕES – MOVIMENTO   
Neste manual, os botões µ, ≤, ∫, ñ etc. são utilizados para indicar a 
direcção dos botões de direcções e do painel analógico, excepto indicação 
em contrário.

UTILIZAR OS ECRÃS DE MENU  
Prime µ, ≤, ∫ ou ñ para realçar uma opção e depois prime o botão ≈ 
para confirmar. Para regressar ao ecrã de menu anterior, prime o botão Ω.

Pode ser apresentado em alguns menus o ícone “Next” (“Seguinte”). Prime 
µ, ≤, ∫ ou ñ para realçar “Next” (“Seguinte”) e prime o botão ≈ para 
teres acesso ao ecrã seguinte.

Os seguintes ecrãs de menu apresentam a mesma ordem na maior parte dos modos.

MENU SELECT PLAYER 
(SELECCIONAR JOGADOR)  
Prime ∫ ou ñ para seleccionar um jogador e depois prime o botão ç para 
aceder ao Menu Select Outfit (Seleccionar equipamento). 

MENU SELECT OUTFIT 
(SELECCIONAR EQUIPAMENTO)   
Prime ∫ e ñ para escolher um equipamento, e prime o botão ≈ para 
confirmar e voltar ao Menu Select Player (Seleccionar jogador). Prime 
novamente o botão ≈ para confirmar a selecção de jogador. Como alternativa, 
prime o botão √ para seleccionar um jogador de maneira aleatória.

NOTA: no Modo Arcade (Arcada), um adversário é seleccionado 
automaticamente no Menu Select Player (Seleccionar jogador), sendo 
apresentado em seguida o Ecrã Select Position (Seleccionar posição).
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ECRÃ SELECT POSITION 
(SELECCIONAR POSIÇÃO)   
Prime µ ou ≤ para seleccionares o jogador que vai servir primeiro e depois 
prime o botão ≈ para confirmares. 

ECRÃ SELECT VIEW (SELECCIONAR VISTA)   
Prime µ ou ≤ para obteres uma perspectiva de câmara e prime o botão 
≈ para ires para o court. É apresentada uma breve sequência de introdução 
que mostra as estatísticas de cada jogador. Se a tensão aumentar muito, 
prime o botão Ω para passares à acção.

CONTROLOS PREDEFINIDOS  

COMO INICIAR  
É apresentado o ecrã inicial. Prime o botão START (iniciar) para acederes ao 
Menu principal.

MAIN MENU (MENU PRINCIPAL)

MENU ARCADE (ARCADA)  
Escolhe um dos dezasseis melhores jogadores profissionais de ténis do mundo 
e embarca numa fantástica série de jogos de torneio para um jogador.

MENU MATCH SETTINGS 
(DEFINIÇÕES DA PARTIDA)  
MODE (MODO)   
Prime ∫ ou ñ para escolheres o Modo Singles (Singulares) ou Doubles (Pares). 

DIFFICULTY (DIFICULDADE)   
Prime ∫ ou ñ para escolheres Easy: 3 Matches (Fácil: 3 partidas), Normal: 
4 Matches (Normal: 4 partidas) ou Hard: 5 Matches (Difícil: 5 partidas). 

Prime o botão ≈ para acederes ao Menu Select Player (Seleccionar jogador), 
delineado anteriormente neste manual.

painel analógico
mover

botão SELECT botão START 
(iniciar) 

botão D 
lob (balão)

botão > dashbotão <

botão A 
pancada 
top spin

botão S 
slice (bola 

cortada)

botão ≤ + 

≈ drop shot 

(bola curta)

botão F 
pancada 

flat 
(chapada)

 botões de 
direcção 
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PRO TOUR  
Cria a tua personagem e tenta ser o campeão anual no Pro Tour!

ECRÃ PRO TOUR SELECT 
(SELECCIONAR PRO TOUR)  

CONTINUE (CONTINUAR)  
Escolhe o ponto onde paraste o jogo, carregando os dados do Smash Court 
Tennis™ guardados anteriormente no Memory Stick Duo™. Em seguida, é 
apresentado o Menu Pro Tour. Para obteres mais informações sobre como 
navegar no Menu Pro Tour, consulta a secção Menu Pro Tour delineada 
anteriormente neste manual. 

NEW PLAYER (NOVO JOGADOR)  
Inicia uma sessão com um New Player (Novo jogador). Prime o botão ≈, 
sendo apresentado em seguida o Menu Player Edit (Editar jogador).

MENU PLAYER EDIT (EDITAR JOGADOR)  

PROFILE (PERFIL)  

Escolhe o teu Gender (Sexo), Country (País), First Name (Nome próprio) e 
Last Name (Apelido).

STYLE (ESTILO)  

Personaliza o aspecto do teu jogador ajustando as definições Height (Altura), 
Weight (Peso), Hairstyle (Penteado), Face (Rosto), Beard (Barba), Outfit 
(Equipamento), Shorts (Calções), Racquet (Raquete), Shoes (Sapatilhas) e 
Accessories (Acessórios).

PLAYING STYLE (ESTILO DE JOGO)  

Escolhe a tua técnica de ténis individual, personalizando as seguintes 
definições:

Playing Style  Escolhe um Baseline Player (Jogador básico), 
(Estilo de jogo)   Big Server (Grande servidor), Hard Hitter (Duro a 

bater), Serve & Volleyer (Serviços e vóleis) ou All-
Rounder (Completo).

Plays (Jogos)  Selecciona Right-Handed (Destro) ou Left-Handed 
(Canhoto) para complementares a tua estratégia 
de jogo. 

Backhand  Escolhe One-Handed (Uma mão) ou Two-Handed 
(Pancada de esquerda)  (Duas mãos) para realçar a precisão ou a potência. 

Service Motion  Escolhe um estilo predefinido de #1 a #8.
(Movimento do serviço)

Receiving Stance  Escolhe um estilo predefinido de #1 a #8.
(Posição de recepção)

Por último, realça Next (Seguinte) e prime o botão ≈ para confirmar. 
É apresentada a seguinte mensagem no ecrã: 

“Is this edited player OK?” (“O jogador foi editado correctamente?”)

Se estiveres satisfeito, prime novamente o botão ≈ para acederes ao Ecrã 
Rival Select (Seleccionar rival).
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ECRÃ RIVAL SELECT (SELECCIONAR RIVAL)  
Selecciona os rivais com quem pretendes jogar durante quatro anos. Os 
rivais começam com a mesma classificação que o teu jogador personalizado 
e visam também melhorar a sua experiência e capacidade. Escolhe 1st Year 
(1.º ano), 2nd Year (2.º ano), 3rd Year (3.º ano) ou 4th Year (4.º ano) do teu 
torneio e prime o botão ≈ para escolheres os teus adversários. 
É apresentada a seguinte mensagem no ecrã:
“Select a rival and start game?” (“Seleccionar um rival e começar a jogar?”)
Realça Select Rival (Seleccionar rival) e prime o botão ≈ para acederes ao 
ecrã Rival Select (Seleccionar rival) e seleccionares um adversário. Como 
alternativa, realça Don’t Select Rival (Não seleccionar rival) e prime o 
botão ≈ para confirmar. É apresentado o Menu Save (Guardar).

MENU SAVE (GUARDAR)  
Certifica-te de que inseres um Memory Stick Duo™ com espaço disponível 
suficiente. Selecciona um ficheiro de gravação e prime o botão ≈ para confirmar. 
São apresentadas algumas dicas e sugestões, e a seguinte mensagem no ecrã:
“Would you like to enter the Training Tournament?” (“Queres participar no 
torneio de treino?”)
Realça “Yes” (“Sim”) e prime o botão ≈ para acederes ao Menu Rookie 
Challenge (Desafio para amadores).

MENU ROOKIE CHALLENGE 
(DESAFIO PARA AMADORES)  
Escolhe Next (Seguinte) para começares a partida ou selecciona Auto-Match 
(Partida automática) para que a decisão seja decidida aleatoriamente. 
É apresentada a seguinte mensagem no ecrã:
“Use Auto-Match to complete match? (You may lose the match if you 
use Auto-Match.)” / “Utilizar a opção Partida automática para concluir a 
partida? (Podes perder a partida se utilizares a opção Partida automática.”
Realça “Yes” (“Sim”) ou “No” (“Não”) e prime o botão ≈ para confirmar. Se 
ganhares a partida, acedes ao Menu Skills & Parameters (Capacidades e parâmetros). 

MENU SKILLS & PARAMETERS 
(CAPACIDADES E PARÂMETROS)  
Se utilizares os Skill Points (Pontos de capacidade) obtidos através de 
vitórias, as habilidades podem ser melhoradas dentro dos diferentes 
Parameters (Parâmetros), tais como Power Play (Jogo potente), Serve & 
Volley (Serviço e vólei), Ground Stroke (Pancada de fundo do campo), 
Technical Play (Jogo técnico), Strong Forehand (Pancada de direita forte), 
Strong Backhand (Pancada de esquerda forte) e Footwork Play (Jogo de pés).
Se utilizares os Skill Points (Pontos de capacidade) adquiridos através de 
uma vitória, podes melhorar áreas de Skill (Capacidade), tais como Focus 
(Concentração), Stamina (Energia) e Serve Control (Controlo do serviço). 
Prime µ, ≤, ∫ ou ñ para distribuir Skill Points (Pontos de capacidade) e 
depois prime o botão ≈ para confirmares e acederes ao Menu Pro Tour.

MENU PRO TOUR
ECRÃ SCHEDULE (AGENDA)  
Treina e participa em torneios para ganhares excelentes prémios de dinheiro, mas 
tens de ter em conta a classificação, energia e capacidades do teu jogador. Alguns 
torneios requerem uma determinada classificação para poderes participar. 
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ECRÃ SHOP (LOJA)  
Converte o dinheiro que ganhares em pontos e adquire novos itens. Os itens 
adquiridos podem ser equipados no Ecrã Style (Estilo). Racquet (Raquete), 
Shoes (Sapatilhas) e Accessories (Acessórios) podem afectar a capacidade 
e desempenho do teu jogador. Podes também adquirir aqui exercícios de treino.

ECRÃ STYLE (ESTILO)  
Equipa os itens que adquiriste na Shop (Loja) ou ganha-os através de eventos. 
Escolhe um Style Set (Conjunto de estilos) e depois selecciona Outfit (Equipamento), 
Shorts (Calções), Racquet (Raquete), Shoes (Sapatilhas) ou Accessories (Acessórios). 
Selecciona o item pretendido e prime o botão ≈ para equipar o jogador. 

ECRÃ SKILLS & PARAMETERS 
(CAPACIDADES E PARÂMETROS)  
Prime o botão > para acederes à secção Skills (Capacidades) e distribuir Skill 
Points (Pontos de capacidade) para aprender novas capacidades, tais como:
No-Touch Ace  Fazer um serviço mais rápido e raso.
(Ás sem toque)
Low Ball Master  Fazer pancadas potentes, mesmo a ângulos reduzidos.
(Mestre de bolas baixas)
Step Master  Efectuar um jogo de pés mais rápido e tempos 
(Mestre de passos)  de rotação mais baixos.
Prime o botão < para acederes à secção Parameters (Parâmetros) e 
distribuíres Skill Points (Pontos de capacidade) em diferentes áreas de 
capacidade, tais como:
Power Play (Jogo potente)  Afecta a tua potência de chapada.
Serve & Volley  Ajusta o teu serviço e vólei.
(Serviço e vólei)
Ground Stroke  Afecta o controlo normal da pancada.
(Pancada de fundo de campo)
Technical Play (Jogo técnico) Afecta a potência dos balões, spins e bolas curtas.
Strong Forehand  Afecta a precisão da pancada de direita.
(Pancada de direita forte)
Strong Backhand  Afecta a precisão da pancada de esquerda.
(Pancada de esquerda forte)
Footwork Play (Jogo de pés) Afecta a velocidade do jogador.

ECRÃ RANKINGS (CLASSIFICAÇÕES)  
Verifica as classificações dos adversários e informações pormenorizadas 
sobre os jogadores. Prime o botão < ou o botão > para alternares 
entre as classificações Mixed (Misto), Singles (Singulares) e Doubles (Pares).

ECRÃ STATS (ESTATÍSTICAS)  
Vê os dados individuais de cada jogador. Prime o botão < ou > para alternares 
entre Stroke (Pancada), Results (Resultados), Serve (Serviço) e Games (Jogos).

ECRÃ OPTIONS (OPÇÕES)
GAME SETTINGS (DEFINIÇÕES DE JOGO)  
Configura as definições relacionadas com os jogos e o ambiente do jogo. Consulta 
a secção Menu Options (Opções) deste manual para obteres mais pormenores. 
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GAMES & SETS (JOGOS E SETS)  
Escolhe o número de sets e jogos para partidas de torneio. Selecciona 
Auto (Automático) para que a opção seja seleccionada automaticamente. 
Selecciona Manual para escolheres a opção pretendida.

SAVE (GUARDAR)  
Guarda o progresso actual no Memory Stick Duo™.

HELP (AJUDA)  
View explanations of functions and terminology used in Pro Tour Mode. (Vê 
as explicações das funções e da terminologia utilizada no Modo Pro Tour.)

MAIN MENU (MENU PRINCIPAL)  
Return to the Main Menu. (Voltar para o Menu principal.)

MENU AD HOC  
O Modo Ad Hoc permite-te jogar sem fios contra outro jogador.
Se o Modo Ad Hoc ainda não tiver sido utilizado, é apresentado o Ecrã Name 
Entry (Registo de nome). Introduz o teu nome no teclado virtual e realça 
“Finish” (“Concluir”). Prime o botão ≈ para confirmares o teu nome e 
voltares para o Menu Ad Hoc.
NOTA: certifica-te de que o botão WLAN no teu sistema PSP™ está ligado 
antes de tentares criar ou participar numa sessão Ad Hoc.  

CREATE ROOM (CRIAR UMA SALA)   
O sistema PSP™ procura outros jogadores que estejam próximo e é 
apresentado o Ecrã Entry List (Lista de registos). Quando outro jogador entra 
na sala, o respectivo nome de utilizador aparece abaixo do teu no Ecrã Entry 
List (Lista de registos). Prime o botão ≈ para avançares para o Ecrã Game 
Select (Seleccionar jogo). 

ECRÃ GAME SELECT (SELECCIONAR JOGO)   
Prime µ ou ≤ para realçar Normal Tennis (Ténis normal), Pac-Man Tennis 
(Ténis Pac-Man), Galaga Tennis (Ténis Galaga) ou Bomb Tennis (Ténis 
Bomba) e depois prime o botão ≈ para confirmares e acederes ao Ecrã 
Select Position (Seleccionar posição). 
Selecciona uma posição, ajusta as match settings (definições da partida), 
selecciona um court e, por último, selecciona um jogador, tal como nos 
outros modos. Para obteres mais informações sobre como fazê-lo, consulta as 
secções deste manual designadas “Using Menu Screens” (“Utilizar ecrãs de 
menu”), “Menu Select Player (Seleccionar jogador)”, “Menu Select Position 
(Seleccionar posição)” e Menu “Match Settings (Definições da partida)”.
NOTA: estas definições só podem ser escolhidas pelo anfitrião. Se algum dos 
jogadores entrar no modo Sleep (descanso) ou desligar o sistema PSP™, o 
outro utilizador recebe a mensagem “Connection Error” (erro de ligação).

ENTER ROOM (ENTRAR NA SALA)   
Prime ∫ ou ñ para percorreres as salas de jogo criadas por outros 
jogadores e depois prime o botão ≈ para entrares e acederes ao Ecrã Game 
Select (Seleccionar jogo). 

MENU GAME SHARING (PARTILHA DE JOGO)   
Para partilhar um jogo no Smash Court Tennis™ 3, o jogador anfitrião 
deve seleccionar Game Sharing (Partilha de jogo) no Menu Ad Hoc. 
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É apresentada a seguinte mensagem no ecrã:
“Waiting for a request from another player. Please wait…” / “A aguardar um 
pedido de outro jogador. Por favor, aguarde...”
Quando outro jogador tiver enviado um pedido de Game Sharing (Partilha de 
jogo), o jogo é enviado automaticamente ao respectivo sistema PSP™.
Quando o envio estiver concluído, prime o botão ≈ para voltares ao Menu 
Ad Hoc. Cria uma sala conforme especificado na secção deste manual 
designada “Create Room (Criar sala)” e começa a jogar.

RECEIVING A GAME (RECEBER UM JOGO)   
O jogador que recebe o jogo deve seleccionar Game Sharing (Partilha de 
jogo) no Menu Home (início). Em seguida, o sistema PSP™ procura um 
jogador próximo que partilhe o Smash Court Tennis™ 3 e, quando for 
encontrado, é apresentado o Ecrã Player Search Results (Resultados da 
procura de jogadores). 

ECRÃ PLAYER SEARCH RESULTS (RESULTADOS DA PROCU-
RA DE JOGADORES)   
Selecciona um jogador com quem pretendes partilhar um jogo, prime o 
botão ≈ para confirmes e envia um Send Request (Enviar pedido) a esse 
jogador. Quando o envio estiver concluído, prime o botão ≈ para começares 
o jogo. É apresentado o teclado virtual. Introduz um nome e depois realça 
“Finish” / “Concluir” e prime o botão ≈ para acederes ao Menu Ad Hoc. 
Entra numa sala conforme especificado na secção deste manual designada 
“Enter Room (Entrar na sala)” e começa a jogar.
NOTA: o jogador que recebe o convite não pode criar uma sala a partir do 
Menu Ad Hoc. Os sistemas PSP™ que tenham recebido o jogo de outro 
utilizador através da opção Game Sharing (Partilha de jogo) só permitem 
fazer partidas de ténis normais e o número de jogadores é limitado. O 
anfitrião deve decidir as definições de duração da partida. Quando o jogo 
terminar, desliga o sistema PSP™ para apagares o jogo transferido.

ECRÃ NAME ENTRY (REGISTO DE NOMES)   
Modifica o nome do teu jogador em qualquer altura seleccionando Name 
Entry (Registo de nomes). 

MENU AD HOC STATS (ESTATÍSTICAS AD HOC)   
NORMAL TENNIS (TÉNIS NORMAL)   
Prime o botão < ou o botão > para seleccionares um nível de 
dificuldade e prime µ ou ≤ para consultares as estatísticas.

MINI-GAME (MINI-JOGO)   
Prime o botão < ou o botão > para seleccionares um Mini-Game 
(Mini-jogo) e prime µ ou ≤ para consultares as estatísticas.

MENU CHALLENGE (DESAFIO)  
O Modo Challenge (Desafio) dispõe de duas maneiras de desenvolveres a tua 
experiência com o Smash Court Tennis™ 3: Mini-Games (Mini-jogos) ou 
programas de Training (Treino). 
Prime µ ou ≤ para seleccionares Mini-Game (Mini-jogo), Training (Treino) ou 
Challenge Stats (Estatísticas do desafio) e prime o botão ≈ para confirmares. 
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MENU MINI-GAME (MINI-JOGO)   
Prime µ ou ≤ para seleccionares Pac-Man Tennis (Ténis Pac-Man), Galaga 
Tennis (Ténis Galaga) ou Bomb Tennis (Ténis Bomba). Prime o botão ç para 
veres as instruções do Mini-Game (Mini-jogo) realçado. Prime o botão ≈ 
para acederes ao Mini-Game (Mini-jogo).

MENU TRAINING (TREINO)
EXERCÍCIOS DE TRAINING (TREINO)   
Prime µ ou ≤ para seleccionares um exercício de Training (Treino)  prime ∫ ou ñ 
para alterares o nível de dificuldade. Prime o botão ≈ para confirmares a selecção.

CHALLENGE STATS (ESTATÍSTICAS DO DESAFIO)  
TRAINING STATS (ESTATÍSTICAS DE TREINO)   
Prime o botão < ou o botão > para seleccionares um nível de 
dificuldade e prime µ ou ≤ para consultares as estatísticas.

MINI-GAME STATS (ESTATÍSTICAS DO MINI-JOGO)   
Prime o botão < ou o botão > para seleccionares um Mini-Game 
(Mini-jogo) e prime o botão µ ou ≤ para consultares as estatísticas.

MENU OPTIONS (OPÇÕES)  
Language (Idioma)  prime ∫ ou ñ para alterares o idioma do texto 

no ecrã. Os idiomas disponíveis são inglês, francês, 
alemão, italiano ou espanhol.  

Controls (Controlos)  prime o botão ≈ para acederes ao Menu Controls 
(Controlos) e depois prime µ, ≤, ∫ ou ñ para 
personalizares a configuração Controls (Controlos).

Sound Settings  prime o botão ≈ para acederes ao Menu Sound 
(Definições de som)   Settings (Definições de som) e depois prime µ, ≤, 

∫ ou ñ para personalizares a configuração Sound (Som).
Replay Settings  prime ∫ ou ñ para escolheres entre Auto Replays 
(Definições de repetições)   (Repetições automáticas), All Replays (Todas as 

repetições) e Replays Off (Desactivar repetições).
Guide Display  prime o botão ≈ para acederes ao Menu Guide 
(Visor guia)   Display (Visor guia) e depois prime µ ou ≤ para 

seleccionares Smash Assist (Ajudar no smash) 
ou Serve Assist (Ajudar no serviço). Prime ∫ ou 
ñ para activar ou desactivar cada definição. Se 
activares a opção Smash Assist (Ajudar no smash) 
são apresentados os Smash Points (Pontos de 
smash). Serve Assist (Ajudar no serviço) apresenta 
um anel de luz à volta da bola durante o serviço, 
sendo mais fácil fazer serviços NICE (Bons).

Speed Display  prime ∫ ou ñ para escolheres km/h ou mph.
(Indicador de velocidade)
Autosave  prime ∫ ou ñ para activar ou desactivar a função 
(Gravação automática)  Autosave (Gravação automática).
Save (Guardar)  prime o botão ≈ para guardares os dados do Smash 

Court Tennis™ 3 num Memory Stick Duo™.
Load (Carregar)  prime o botão ≈ para carregares os dados do 

Smash Court Tennis™ 3 anteriormente guardados 
num Memory Stick Duo™.

Delete (Eliminar)  permite eliminar os dados guardados para criar 
espaço no Memory Stick Duo™.
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MENU TUTORIAL (INICIAÇÃO)  
Completa várias lições de treino para dominares novas técnicas de ténis.

MENU SELECT A LESSON (ESCOLHER UMA LIÇÃO)  
Estão disponíveis 24 capacidades básicas de ténis.

ECRÃ LESSON CLEARED (LIÇÃO CONCLUÍDA)  
Assim que os requisitos de uma lição estiverem preenchidos, a lição fica 
concluída. Selecciona “Next Lesson” (“Próxima lição”) para continuares 
ou “Retry” (“Tentar novamente”) para repetires a lição concluída. Escolhe 
“Select A Lesson” (“Escolher uma lição”) para voltares ao Menu Select A 
Lesson (Escolher uma lição).

MENU EXHIBITION (DEMONSTRAÇÃO)  
ECRÃ EXHIBITION (DEMONSTRAÇÃO)   
Escolhe Quick Match (Partida rápida), Normal Play (Partida normal) ou Team 
Play (Partida a pares).

MENU QUICK MATCH (PARTIDA RÁPIDA)  
Configura as seguintes Match Settings (Definições da partida):
Mode (Modo) Permite escolher Singles (Singulares) ou Doubles (Pares).
Sets Permite jogar um máximo de cinco sets.
Games (Jogos)  Permite definir o número de jogos necessários para 

ganhar o set.
Difficulty  Permite escolher Easy (Fácil), Normal, Hard (Difícil) ou 
(Dificuldade)  Very Hard (Muito difícil).
Tie Break  Permite escolher Sets: On (Sets: Ligado), Full Sets: Off 

(Sets completos: Desligar) ou No Final Set (Sem set final).
Video Replay  Permite escolher Auto (Automático), Unlimited (Sem 
(Repetir vídeo)  limite), None (Não repetir) ou 1-10.
Replay (Repetir)  Permite escolher Auto (Automático), Always On (Sempre 

ligado) ou Always Off (Sempre desligado).

NOTA: a escolha de jogador e de court é efectuada automaticamente.

MENU NORMAL PLAY (JOGO NORMAL)
Verifica as Match Settings (Definições da partida), realça “Next” (“Seguinte”) e 
prime o botão ≈ para acederes a Select Player (Seleccionar jogador). Depois de 
escolheres um jogador, é apresentado o ecrã Select Court (Seleccionar court). 

ECRÃ SELECT COURT (SELECCIONAR COURT)   
Podes escolher se queres jogar em relva, terra batida ou piso rápido em 
diferentes cidades do mundo. Prime o botão ≈ para escolheres o tipo de 
campo pretendido ou prime o botão √ para uma escolha aleatória.

MENU TEAM PLAY (JOGO DE PARES)  
Podes jogar até sete partidas consecutivas. Termina as Match Settings 
(Definições da partida), realça “Next” (“Seguinte”) e prime ≈ para veres o 
Ecrã Select Team (Seleccionar equipa).

ECRÃ SELECT TEAM (SELECCIONAR EQUIPA)  
Podes escolher duas equipas com um máximo de oito jogadores antes 
de escolheres um court para participares em algumas partidas de Singles 
(Singulares) explosivas. 
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ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ДЛЯ ЛИЧНОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ. Незаконное копирование, модификация, 
передача и взятие в прокат, распространение, извлечение ключевых кодов, перепродажа, 
использование в аттракционах, получение платы за пользование, широковещание, 
публичное исполнение и Распространение через Интернет, передачу по кабельным и иным 
телекоммуникационным каналам, доступ или пользование данным продуктом либо другой торговой 
маркой, или копирование части данного продукта запрещено.  Library programs ©2003-2007 Sony 

Computer Entertainment Inc. exclusively licensed to Sony Computer Entertainment Europe. Smash Court 

Tennis™ 3 & ©2001 - 2007 NAMCO BANDAI Games Inc. Published by Sony Computer Entertainment Europe. 

Developed by NAMCO BANDAI Games Inc. Smash Court Tennis is a trademark of NAMCO BANDAI Games Inc. 

All rights reserved. The typefaces included herein are developed by DynaComware. Fonts used in-game are 

provided by Bitstream Inc. All rights reserved.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Данный диск содержит программное обеспечение для системы PSP™ (PlayStation®Portable). Не используйте

этот диск с какой-либо другой системой, поскольку это может привести к его повреждению. Перед

использованием внимательно прочтите Руководство пользователя системы PSP™. Не подвергайте диск

воздействию источников тепла, прямого солнечного света или избыточной влажности. Не пользуйтесь

дисками неправильной формы, треснувшими, деформированными или склеенными дисками, поскольку это

может привести к повреждению оборудования.

МЕДИЦИНСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

Играйте только в хорошо освещенных помещениях. Делайте 15-минутные перерывы после каждого часа

игры. Воздержитесь от игры, если вы устали или не выспались. Вспышки света, мерцание и

геометрические формы, появляющиеся на экране при игре или просмотре телевизора, могут вызвать у

отдельных людей эпилептический припадок. Если у вас есть предрасположенность к эпилепсии, перед

началом игры проконсультируйтесь с врачом. Немедленно прекращайте игру при возникновении любого

из перечисленных симптомов: головокружение, нарушение зрения, непроизвольные движения или

сокращения мышц, потеря сознания, потеря ориентации, судороги.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О ПИРАТСТВЕ

Система PSP™ и данный диск содержат технические средства защиты от несанкционированного

копирования материалов, защищенных авторским правом. Копирование таких материалов в обход данных

средств, а также несанкционированное использование зарегистрированных товарных знаков, является

нарушением действующего законодательства.

Если вы располагаете информацией о пиратских продуктах или способах обхода предусмотренных нами

средств защиты от несанкционированного копирования, просим вас сообщить об этом по электронной

почте (anti-piracy@eu. playstation.com) или телефону службы поддержки пользователей, указанному на

последней странице обложки данного руководства.

Система PEGI
Европейская система оценки игр PEGI предназначена для ограничения доступа детей к видео- и

компьютерным играм, неподходящим для их возрастной группы. ВНИМАНИЕ: не следует

руководствоваться этой системой при оценке сложности игрового процесса.Рейтинг PEGI состоит из двух

дополняющих друг друга частей. Первая часть - минимальный возрастной порог пользователей игры.

Вторая часть - это пиктограммы, предупреждающие об особенностях содержания игры. Степень

присутствия этих особенностей в игре можно оценить по ее возрастному порогу.

За дополнительной информацией обращайтесь на веб-сайт http://www.pegi.info

Надавите на край диска так,

как показано на схеме, а

затем осторожно извлеките

диск. Чрезмерное усилие

может привести к 

повреждению оборудования.

Вставьте диск так, как

показано на схеме, и

нажимайте на его край до тех

пор, пока не прозвучит щелчок.

Неправильная установка диска

может привести к

повреждению оборудования.

НАСИЛИЕ НЕНОРМАТИВНА
Я ЛЕКСИКА

УЖАСЫ ЭРОТИКА НАРКОТИКИ ДИСКРИМИНАЦИЯ
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ОБНОВЛЕНИЕ ПО СИСТЕМЫ PSP™
Эта игра содержит данные обновления программного обеспечения (ПО) системы

PSP™. Если для запуска игры потребуется обновление системного ПО, вы увидите

сообщение об этом.

Процедура обновления

Данные обновления обозначаются в главном

меню следующим значком. 

Обновите ПО системы PSP™ в соответствии с инструкциями, появляющимися на экране.

Перед началом процедуры проверьте номер версии обновления.

Во время обновления:

• не отсоединяйте адаптер переменного тока;

• не выключайте систему и не извлекайте носитель с игрой из системы PSP™.

• Если обновление будет прервано, система может быть повреждена.

Проверка обновления

Выберите в главном меню раздел «Настройки», а в нем – раздел «Настройки системы». Если

номер версии обновления отображается в поле «Системное ПО» в разделе «Сведения о

системе», значит, обновление прошло успешно. 

Подробнее об обновлении ПО системы PSP™ рассказано на веб-сайте  http://

yourpsp.com

УРОВНИ РОДИТЕЛЬСКОГО КОНТРОЛЯ
Игре PSP™Game присвоен определенный уровень родительского контроля,

соответствующий ее содержанию. Вы можете настроить систему PSP™ таким образом, что

запуск игры PSP™Game станет невозможным. За более подробной информацией

обращайтесь к документации системы PSP™.

Данная игра классифицирована по системе PEGI. Пиктограммы возрастного порога и

особенностей содержания приводятся на упаковке игры (кроме версий для продажи в

странах, законодательство которых требует использования других систем). Каждому

возрастному порогу PEGI соответствует определенный уровень родительского контроля:

9

7

5

3

2

ВОЗРАСТНОЙ ПОРОГ PEGIУРОВЕНЬ РОДИТЕЛЬСКОГО
КОНТРОЛЯ

File:763938_MASEA_smcot3 Op:M.Cordell (HS-D) Date:Thu 03-05-2007 4:49PM GMT Page:26 of 38  



ПОДГОТОВКА К ИГРЕ   
Подготовьте систему PSP™ к использованию согласно 
прилагаемому к ней руководству. Включите питание системы. 
При этом индикатор POWER должен загореться зеленым светом. 
Дождитесь появления системного меню. Откройте лоток для 
дисков, нажав на защелку OPEN. Вставьте диск с игрой Smash 

Court Tennis™ 3 таким образом, чтобы поверхность с рисунком 
была направлена в сторону, противоположную экрану, и закройте 
крышку лотка для дисков. 

В главном меню системы выберите сначала пиктограмму 6, а 
затем - пиктограмму 5. Выберите мини-ролик игры и нажмите 
кнопку ≈.

ВНИМАНИЕ: сведения в настоящем Руководстве пользователя 
были актуальны на момент его отправки в печать. Позже в игру могли 
быть внесены незначительные изменения. Все снимки экрана для 
настоящего Руководства были сделаны в английской версии игры.

КАРТА MEMORY STICK DUO™   
Чтобы получить возможность сохранять игру и параметры 
настройки, перед началом игры вставьте карту Memory Stick Duo™ 
в соответствующее гнездо системы PSP™. Сохраненную ранее игру 
можно загрузить с любой карты Memory Stick Duo™, содержащей 
необходимые данные. Перед началом игры убедитесь, что на карте 
Memory Stick Duo™ достаточно свободного пространства. 

Количество свободного пространства, необходимое для сохранения 
игры Smash Court Tennis™ 3, зависит от емкости используемой 
карты Memory Stick Duo™. Необходимое количество свободного 
пространства для карт Memory Stick Duo™ различной емкости:

32-128 Мб  = 896 Кб         256 Мб – 2 Гб = 960 Кб

АВТОСОХРАНЕНИЕ   
Игра Smash Court Tennis™ 3 поддерживает функцию 
автосохранения (Autosave). Во время игры ваши достижения будут 
автоматически сохраняться на карте Memory Stick Duo™. Об 
отключения этой функции рассказано в разделе «Меню Options».

БЕСПРОВОДНЫЕ 

ВОЗМОЖНОСТИ (WLAN)   
Беспроводные возможности системы PSP™ предназначены 
для коллективной игры, передачи данных и общения с другими 
пользователями.

ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ   
Режим прямого соединения (Ad Hoc Mode) позволяет 
осуществлять связь между несколькими системами 
PSP™ без использования точки доступа.
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Совместная иґра

СОВМЕСТНАЯ ИГРА   
Некоторые продукты поддерживают режим совместной 
игры (Game Sharing). Для коллективной игры в этом 
режиме достаточно, чтобы диск [PSP™ Game] с игрой 
был у одного из участников.

ТОЧКА ДОСТУПА  
Режим точки доступа (Infrastructure Mode) позволяет 
осуществлять связь системы PSP™ с локальной сетью 
или Интернетом посредством точки доступа. Для 
использования этого режима может потребоваться 
действующий договор о предоставлении услуг доступа 

в Интернет и дополнительное оборудование, в том числе точка 
доступа WLAN, беспроводной маршрутизатор ADSL или другое 
подобное устройство, а также персональный компьютер. За более 
подробной информацией обращайтесь к руководству пользователя 
системы PSP™.

ПРИМЕЧАНИЕ: игра Smash Court Tennis™ 3 поддерживает 
режимы Ad Hoc и Game Sharing. Подробнее об этом рассказано в 
разделе «Меню Ad Hoc».

КНОПКИ НАПРАВЛЕНИЙ — 
ПЕРЕМЕЩЕНИЕ   

Если не указано иного, пиктограммами µ, ≤, ∫ и ñ в настоящем 
Руководстве обозначаются как кнопки направлений, так и движения 
мини-джойстика.

КОМАНДЫ УПРАВЛЕНИЯ В МЕНЮ  
Для выбора пунктов меню используйте кнопки µ, ≤, ∫ и ñ, для 
подтверждения – кнопку ≈. Для возвращения к предыдущему 
экрану меню нажмите кнопку Ω.

В некоторых меню появляется пиктограмма Next. Используя кнопки 
µ, ≤, ∫ или ñ, выберите Next и нажмите кнопку ≈ для перехода к 
следующему экрану меню.

Почти во всех режимах игры структура меню соответствует 
описанной ниже.

ВЫБОР ПЕРСОНАЖА  
В меню Select Player выберите персонажа кнопками ∫ или ñ и нажмите 
кнопку ç для перехода к меню выбора экипировки - Select Outfit. 

ВЫБОР ЭКИПИРОВКИ   
Для выбора экипировки в меню Select Outfit используйте кнопки ∫ и 
ñ, для подтверждения и возврата к меню Select Player - кнопку ≈. 
Для подтверждения выбора персонажа нажмите кнопку ≈ еще раз. 
Чтобы выбрать персонажа случайным образом, нажмите кнопку √.

ПРИМЕЧАНИЕ: в режиме Arcade соперник автоматически 
выбирается в меню Select Player, после чего открывается меню 
выбора позиции - Select Position.
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ВЫБОР ПОЗИЦИИ   
В меню Select Position используйте кнопки µ или ≤, чтобы указать, 
кто выполнит первую подачу. Для подтверждения нажмите кнопку ≈. 

РЕЖИМ ОБЗОРА   
В меню Select View выберите ракурс камеры кнопками µ или 
≤ и нажмите кнопку ≈ для продолжения. После короткого 
вступительного видеоролика на экране появится статистическая 
информация о каждом игроке. Чтобы пропустить видеоролик, 
нажмите кнопку Ω.

КОМАНДЫ УПРАВЛЕНИЯ  

НАЧАЛО ИГРЫ  
Нажмите кнопку START на вступительном экране, чтобы перейти к 
главному меню.

ГЛАВНОЕ МЕНЮ  

РЕЖИМ ARCADE  
В Smash Court Tennis™ 3 шесть режимов игры и три 
увлекательных мини-игры (Mini-Games).

MATCH SETTINGS - ПАРАМЕТРЫ 

МАТЧА  
В этом меню представлены следующие пункты:

MODE   
Кнопками ∫ или ñ выберите вариант матча - Singles (одиночный) 
или Doubles (парный). 

DIFFICULTY   
Кнопками ∫ или ñ выберите уровень сложности: Easy: 3 Matches 
(низкий, 3 матча), Normal: 4 Matches (средний, 4 матча) или Hard: 5 
Matches (высокий, 5 матчей). 

Мини-джойстик  
Перемещение

Кнопка SELECT Кнопка START 

Пауза

Кнопка D 

Свеча (lob)

Кнопка >
Мощный удар (dash)

Кнопка <

Кнопка 
A Удар с 

верхней 

подкруткой 

(top spin)

Кнопка Слайс 

(slice)≤ + ≈ 

Укороченный 

удар (drop 

shot)

Кнопка F 

Плоский 

удар (flat) КНОПКИ 
НАПРАВЛЕНИЙ 
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Нажмите кнопку ≈ для перехода к меню выбора игрока (Select 
Player), которое описано выше.

РЕЖИМ PRO TOUR  
Создайте собственного персонажа и сделайте его чемпионом мира! 
Тренировки помогут вам развить навыки и отработать технику – а 
это два важнейших составляющих успеха в теннисе.

ЭКРАН PRO TOUR SELECT  
На экране настройки параметров турнира (Pro Tour Select) 
представлены следующие пункты:

CONTINUE  

Выберите этот пункт, чтобы продолжить игру, сохраненную ранее на 
карте Memory Stick Duo™. На экране появится меню Pro Tour. Подробнее 
о навигации в этом меню рассказано в разделе «Меню Pro Tour». 

NEW PLAYER  

Выберите этот пункт, чтобы начать игру с новым персонажем. 
Нажмите кнопку ≈, чтобы перейти к меню Player Edit.

МЕНЮ PLAYER EDIT  

В меню редактирования учетной записи (Player Edit) представлены 
следующие пункты:

PROFILE  

Учетная запись: укажите пол - Gender, страну - Country, имя - First 
Name и фамилию - Last Name.

STYLE  

Измените внешность спортсмена: выберите его рост - Height, вес 
- Weight, прическу - Hairstyle, черты лица - Face, растительность 
на лице - Beard, майку - Outfit, шорты или юбку - Shorts, ракетку 
- Racquet, обувь - Shoes и аксессуары - Accessories.

PLAYING STYLE  

Выработайте индивидуальный стиль игры, настроив следующие параметры.

Playing Style  Выберите стиль игры спортсмена: Baseline Player 
(игрок задней линии), Big Server (пушечная 
подача), Hard Hitter (мощный удар), Serve & 
Volleyer (мастер подачи с выходом к сетке) или 
All-Rounder (универсал). 

Plays  Укажите ведущую руку вашего спортсмена 
- Right-Handed (правша) или Left-Handed  (левша). 

Backhand  Выберите вариант выполнения подачи: более 
точную One-Handed (ракетка в одной руке) или 
более мощную - Two-Handed (ракетка в двух 
руках). 

Service Motion  Выберите один из предустановленных стилей 
выполнения подачи, от #1 до #8.

Receiving Stance  Выберите один из предустановленных стилей 
приема мяча, от #1 до #8.

И, наконец, выберите Next и нажмите кнопку ≈ для подтверждения. 
На экране появится сообщение: 

Is this edited player OK? - «Закончить редактирование персонажа?»

Если вы довольны своим выбором, нажмите кнопку ≈ для перехода 
к меню выбора соперника - Rival Select.
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МЕНЮ RIVAL SELECT  
Выберите соперников, с которыми будете состязаться в течение 
ближайших четырех лет. Соперники начинают с того же уровня 
мастерства, что и ваш спортсмен, и тоже стремятся улучшить свои 
показатели и набраться опыта. Выберите год - 1st Year, 2nd Year, 
3rd Year или 4th Year - и нажмите кнопку ≈ для выбора соперников. 
На экране появится следующее сообщение:

Select a rival and start game? - «Выбрать соперника и начать игру?»

Выберите вариант Select Rival (выбрать соперника) и нажмите 
кнопку ≈ для перехода к меню выбора соперника - Rival Select. 
Либо выберите вариант Don’t Select Rival (не выбирать соперника) и 
нажмите кнопку ≈. Появится меню сохранения игры - Save.

МЕНЮ SAVE  

Убедитесь, что на вставленной карте Memory Stick Duo™ 
достаточно свободного пространства. Выберите файл сохранения 
и нажмите кнопку ≈ для сохранения игры. На экране появится 
несколько советов и сообщение:

Would you like to enter the Training Tournament? - «Начать 
тренировочный турнир?»

Выберите вариант Yes (да) и нажмите кнопку ≈ для перехода к 
меню Rookie Challenge (испытание новичка).

МЕНЮ ROOKIE CHALLENGE  
Выберите Next, чтобы начать матч, или Auto-Match - чтобы 
определить результат матча случайным образом. На экране 
появится следующее сообщение:

Use Auto-Match to complete match? (You may lose the match if you use 
Auto-Match.) - «Подобрать результат случайным образом? (При этом 
вы можете проиграть.)»

Выберите Yes (да) или No (нет) и нажмите кнопку ≈ для 
подтверждения. Если вы выиграете матч, откроется меню умений и 
навыков - Skills & Parameters. 

МЕНЮ SKILLS & PARAMETERS  
Используйте полученные за победу баллы (Skill Points) для 
улучшения показателей своего спортсмена по разным параметрам 
(Parameters), таким как Power Play (сила удара), Serve & Volley 
(подача с выходом к сетке), Ground Stroke (удар с отскока), Technical 
Play (техника), Strong Forehand (удар справа), Strong Backhand (удар 
слева) и Footwork Play (работа ног).

Баллы, полученные за победу (Skill Points), можно потратить на 
развитие навыков (Skill) – таких как Focus (сосредоточенность), 
Stamina (выносливость) и Serve Control (точность выполнения 
подачи). Кнопками µ, ≤, ∫ или ñ распределите Skill Points, затем 
нажмите кнопку ≈ для подтверждения и перехода к меню Pro Tour.

МЕНЮ PRO TOUR  

SCHEDULE - РАСПИСАНИЕ  
Тренируйтесь и участвуйте в турнирах, чтобы выиграть крупные 
денежные призы. Рейтинг, выносливость и навыки спортсмена 
очень важны.
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SHOP - МАГАЗИН  

Заработанные на соревнованиях деньги можно потратить на оплату 
уроков у тренера или приобрести на них в магазине новые предметы 
экипировки, которые можно использовать через меню Style: 
Racquet (ракетки), Shoes (обувь) и Accessories (аксессуары). Новая 
экипировка может повлиять на уровень мастерства и результаты 
выступлений вашего спортсмена. 

STYLE - ЭКИПИРОВКА  
Здесь вы можете использовать предметы, приобретенные в 
магазине (Shop) или полученные в награду. Выберите пункт Style 
Set (вариант экипировки), затем выберите Outfit (майка), Shorts 
(шорты или юбка), Racquet (ракетка), Shoes (обувь) или Accessories 
(аксессуары). Выбрав необходимый предмет, нажмите кнопку ≈, 
чтобы передать его своему спортсмену. 

ЭКРАН SKILLS & PARAMETERS  
Нажмите кнопку > для перехода к меню навыков (Skills), где вы 
можете потратить заработанные баллы (Skill Points) на получение 
новых навыков, таких как:

No-Touch Ace Более быстрая плоская подача.

Low Ball Master Выполнение мощных ударов даже с низкой точки.

Step Master Более быстрая работа ног и повороты.

Нажмите кнопку < для перехода к меню параметров (Parameters) 
– здесь вы можете потратить заработанные баллы на улучшение 
различных параметров спортсмена:

Power Play Сила плоского удара.

Serve & Volley Повышение мастерства подачи с выходом к сетке.

Ground Stroke Повышение мастерства выполнения удара с отскока.

Technical Play  Повышение мастерства выполнения свечи, 
ударов с подкруткой и укороченных ударов.

Strong Forehand Повышение точности ударов справа.

Strong Backhand Повышение точности ударов слева.

Footwork Play Повышение скорости перемещения игрока на корте.

ЭКРАН RANKINGS  
Здесь вы можете просмотреть рейтинги соперников и подробные 
сведения о своем спортсмене. Используйте кнопки < или > 
для просмотра различных рейтингов – Mixed (смешанных), Singles 
(одиночных) и Doubles (парных).

ЭКРАН STATS  
Просмотр индивидуальных сведений о каждом спортсмене. 
Используйте кнопки < или > для просмотра разделов статистики 
- Stroke (удар), Results (результаты), Serve (подача) и Games (матчи).

ЭКРАН OPTIONS  

GAME SETTINGS  

Настройте параметры игры в зависимости от матча и места его 
проведения. Подробнее об этом рассказано в разделе «Меню Options». 
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GAMES & SETS  

Выберите пункт Manual, чтобы указать количество сетов и геймов 
для матчей турнира. Выберите вариант Auto, чтобы установить эти 
параметры автоматически. 

SAVE  

Выберите этот пункт, чтобы сохранить свои достижения на карту 
Memory Stick Duo™.

HELP  
Выберите этот пункт, чтобы прочитать объяснения различных 
функций и терминов, используемых в режиме Pro Tour.

MAIN MENU  
Выберите этот пункт для возврата к главному меню.

МЕНЮ AD HOC  
В этом режиме вы можете сыграть в Smash Court Tennis™ 3 с 
друзьями по беспроводной связи в режиме прямого соединения (Ad Hoc).

Если вы еще не использовали режим прямого соединения (Ad 
Hoc), появится меню ввода псевдонима - Name Entry. Введите свой 
псевдоним с помощью экранной клавиатуры и выберите пункт Finish, 
затем нажмите кнопку ≈ для подтверждения и возврата к меню Ad Hoc.

ПРИМЕЧАНИЕ: прежде чем организовать игру по прямому соединению 
или присоединиться к такой игре, убедитесь, что переключатель WLAN на 
вашей системе PSP™ находится в положении ON.  

CREATE ROOM   
Выберите этот пункт меню, чтобы создать игру. Система PSP™ 
начнет поиск других игроков и на экране появится список Entry List. 
Псевдонимы игроков, присоединяющихся к игре, будут добавляться 
к этому списку после вашего псевдонима. Нажмите кнопку ≈ для 
перехода к экрану выбора игры - Game Select. 

ЭКРАН GAME SELECT   

Используйте кнопки µ или ≤ для выбора вариантов Normal Tennis 
(обычный теннис), Pac-Man Tennis («Пакман-теннис»), Galaga Tennis 
(«Галага-теннис») или Bomb Tennis («Бомб-теннис»), затем нажмите кнопку 
≈ для подтверждения и перехода к меню выбора позиции - Select Position. 

Выберите позицию игрока, настройте параметры матча (match 
settings), выберите корт и спортсмена – точно так же, как в 
других режимах игры. Подробнее об этом рассказано в разделах 
«Навигация в меню», «Выбор персонажа», «Выбор позиции» и 
«Match Settings - ПАРАМЕТРЫ МАТЧА».

ПРИМЕЧАНИЕ: параметры может настроить только организатор 
игры. Если система PSP™ одного из участников игры перейдет 
в режим ожидания или будет отключена, второй игрок получит 
сообщение «Connection Error» (ошибка соединения).

ENTER ROOM   
Выберите этот пункт меню, чтобы присоединиться к существующей 
коллективной игре. Выберите игровую комнату кнопками ∫ или ñ, 
затем нажмите кнопку ≈ для подтверждения и перехода к меню 
выбора игры - Game Select. 
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МЕНЮ GAME SHARING   
Организатор совместной игры в Smash Court Tennis™ 3 должен 
выбрать пункт Game Sharing в меню Ad Hoc. На экране появится 
следующее сообщение:

Waiting for a request from another player. Please wait…- «Ожидание 
запроса от другого игрока. Подождите...»

При получении такого запроса автоматически начнется передача 
данных игры на вторую систему PSP™.

По окончании передачи данных нажмите кнопку ≈ для возврата к 
меню Ad Hoc. Создайте игровую комнату, как описано в разделе 
Create Room, и начинайте матч.

ПОЛУЧЕНИЕ ДАННЫХ   
Второй участник совместной игры должен выбрать в главном меню 
своей системы PSP™ пункт Game Sharing. Начнется поиск игры, и 
когда она будет найдена, откроется экран результатов поиска. 

ЭКРАН РЕЗУЛЬТАТОВ ПОИСКА   

Выберите второго участника совместной игры и нажмите кнопку 
≈ для подтверждения и отправьте ему запрос. После окончания 
передачи данных нажмите кнопку ≈, чтобы начать игру. На экране 
появится клавиатура. Введите свой псевдоним, выберите  пункт Finish 
и нажмите кнопку ≈ для доступа к меню Ad Hoc. Выберите игровую 
комнату, как описано в разделе «Enter Room», и игра начнется.

ПРИМЕЧАНИЕ: создать игровую комнату может только тот участник 
совместной игры, который ее организует. В принятой по прямому 
соединению в режиме Game Sharing версии игры доступны только обычные 
теннисные матчи и количество игроков ограничено. Продолжительность 
матча определяет организатор игры. После окончания игры отключите 
систему PSP™ для удаления загруженных данных.

ЭКРАН NAME ENTRY   
Выберите в меню пункт Name Entry, чтобы изменить свой псевдоним. 

МЕНЮ AD HOC STATS   
Статистика игры в режиме прямого соединения.

NORMAL TENNIS   
Нажмите кнопку < или > для выбора уровня сложности игры, 
затем используйте кнопки µ или ≤ для просмотра статистики.

MINI-GAME   
Нажмите кнопку < или > для выбора пункта Mini-Game (мини-
игра), затем используйте кнопки µ или ≤ для просмотра статистики.

МЕНЮ CHALLENGE  
В этом режиме вы сможете повысить свое мастерство теннисиста. 
У вас есть два способа на выбор: мини-игры (Mini-Games) или курс 
тренировок  (Training).

Используйте кнопки µ или ≤ для выбора пунктов Mini-Game (мини-
игра), Training (тренировка) или Challenge Stats (статистика), затем 
нажмите кнопку ≈ для подтверждения. 

МЕНЮ MINI-GAME   
Используйте кнопки µ или ≤ для выбора пунктов меню - Pac-Man Tennis («Пакман-
теннис»), Galaga Tennis («Галага-теннис») или Bomb Tennis («Бомб-теннис»).
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Для просмотра правил выбранной мини-игры нажмите кнопку ç. 
Нажмите кнопку ≈, чтобы начать мини-игру.

МЕНЮ TRAINING

TRAINING - ТРЕНИРОВКА   

Используйте кнопки µ или ≤, чтобы выбрать упражнение для 
тренировки, затем выберите уровень сложности кнопками ∫ или 
ñ. Для подтверждения нажмите кнопку ≈.

CHALLENGE STATS - СТАТИСТИКА

TRAINING STATS   

Используйте кнопки < или > для выбора уровня сложности, затем 
нажимайте кнопки µ или ≤ для просмотра статистики тренировок.

MINI-GAME STATS   

Используйте кнопки < или > для выбора мини-игры (Mini-Game) , 
затем нажимайте кнопки µ или ≤ для просмотра статистики мини-игр.

МЕНЮ OPTIONS  
Language  Выберите язык сообщений, нажимая кнопки ∫ 

или ñ, - английский, французский, немецкий, 
итальянский или испанский.  

Controls  Нажмите кнопку ≈ для перехода к меню Controls, 
затем кнопками µ, ≤, ∫ или ñ настройте 
конфигурацию команд управления. 

Sound Settings  Нажмите кнопку ≈ для перехода к меню Sound 
Settings, затем кнопками µ, ≤, ∫ или ñ 
настройте параметры звука - Sound.

Replay Settings  Используйте кнопки ∫ или ñ, чтобы выбрать 
вариант показа повторов - Auto Replays 
(автоматический показ), All Replays (все повторы) 
и Replays Off (не показывать).

Guide Display  Нажмите кнопку ≈ для перехода к меню Guide 
Display, затем кнопками µ или ≤ выберите 
функцию Smash Assist (помощь при смэше) или 
Serve Assist (помощь при подаче). Используйте 
кнопки ∫ или ñ для включения или отключения 
этих функций. При включенной функции Smash 
Assist на экране будут отображаться Smash Points 
(метки смэша). При включенной функции Serve 
Assist при подаче вокруг мяча будет отображаться 
светящееся кольцо, что облегчит выполнение 
точной (NICE) подачи.

Speed Display  Используйте кнопки ∫ или ñ для выбора единиц 
скорости – km/h (км/ч) или mph (мили в час).

Autosave  Используйте кнопки ∫ или ñ для включения или 
отключения функции автосохранения - Autosave.

Save   Нажмите кнопку ≈, чтобы сохранить игру Smash 

Court Tennis™ 3 на карту Memory Stick Duo™.

Load   Нажмите кнопку ≈, чтобы загрузить игру Smash 

Court Tennis™ 3, сохраненную ранее на карту 
Memory Stick Duo™.

Delete  Выберите этот пункт, чтобы удалить сохраненные 
ранее игры и освободить пространство на карте 
Memory Stick Duo™.

МЕНЮ TUTORIAL  
Потренируйтесь, чтобы овладеть новыми навыками.
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МЕНЮ SELECT A LESSON  
Выберите обучение одному из 24 основных навыков.

ЭКРАН LESSON CLEARED  
После выполнения задания очередного урока он считается пройденным. 
Выберите Next Lesson (следующий урок) для продолжения или Retry 
(повторить) для повторения того же урока. Выберите пункт Select A 
Lesson для возврата к меню выбора урока (Select A Lesson).

МЕНЮ EXHIBITION  
Меню показательных соревнований.

ЭКРАН EXHIBITION   
Выберите вариант состязаний - Quick Match (быстрый матч), Normal 
Play (обычный матч) или Team Play (командная игра).

МЕНЮ QUICK MATCH  
Настройте следующие параметры матча (Match Settings):

Mode  Выберите одиночные (Singles) или парные (Doubles) 
состязания.

Sets  Укажите максимальное число сетов (до пяти).

Games  Установите количество геймов, которые необходимо 
выиграть для победы в сете.

Difficulty  Выберите уровень сложности: Easy (низкий), 
Normal (средний), Hard (высокий) или Very Hard 
(максимальный). 

Tie Break  Выберите вариант тай-брейка - Full Sets: On (все 
сеты, вкл.), Full Sets: Off (все сеты, откл.) или No 
Final Set (без финального сета).

Video Replay  Выберите вариант повторов - Auto (автоматический), 
Unlimited (неограниченный), None (без повторов) или 
1-10.

Replay  Выберите вариант показа повторов Auto 
(автоматический), Always On (показывать всегда) 
и Always Off (не показывать).

ПРИМЕЧАНИЕ: выбор спортсмена и корта производится автоматически.

МЕНЮ NORMAL PLAY  
Проверьте параметры матча (Match Settings), выберите пункт Next 
и нажмите кнопку ≈ для перехода к экрану выбора игрока (Select 
Player). После выбора спортсмена появится экран выбора корта 
(Select Court). 

ЭКРАН SELECT COURT   

Вы можете выбрать корты с травяным (grass), грунтовым (clay) или 
твердым (hard) покрытием в разных городах мира. Нажмите кнопку 
≈ для выбора предпочтительного варианта покрытия или кнопку √, 
чтобы выбор был сделан случайным образом.

МЕНЮ TEAM PLAY  
Примите участие в семи последовательных матчах. Настроив 
параметры матча (Match Settings), выберите Next и нажмите кнопку 
≈ для перехода к экрану выбора команды (Select Team).

ЭКРАН SELECT TEAM  
Перед выбором корта можно разделить игроков (до восьми человек) 
на две команды для участия в одиночных матчах (Singles). 
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Australia  1300 365 911*

*(Calls charged at local rate)

Belgique/België/Belgien 011 516 406
Tarif appel local / Lokale kosten

Česká republika 222 864 111

Po - Pa  9:00 - 17:00  Sony Czech.

Tarifováno dle platneých telefonních sazeb. Pro další informace a případnou další pomoc kontaktujte prosím

www.playstation.sony.cz nebo volejte telefonní číslo +420 222 864 111 

Danmark 70 12 7013

support@dk.playstation.com  Man-fredag 18-21; Lør-søndag 18-21

Deutschland 01805 766 977*

*(0,12 Euro/minute) Montag bis Freitag, 10.00 bis 20.0

∂ÏÏ¿‰· 801 11 92000*

*∂ıÓÈÎ‹ ÃÚ¤ˆÛË

España 902 102 102
Tarifa nacional

France 0820 31 32 33

Prix d'un appel local - ouvert du lundi au samedi

Ireland 0818 365065

All calls charged at National Rate

Italia 199 116 266 

Lun/Ven 8:00 - 18:30 e Sab 8:00 - 13:00: 11,88 centesimi di euro + IVA al minuto

Festivi: 4,75 centesimi di euro + IVA al minuto. Telefoni cellulari secondo il piano tariffario prescelto

Malta 23 436300

Local Rate.

Nederland 0495 574 817

Interlokale kosten. Gesprekken kunnen voor trainingsdoeleinden worden opgenomen

New Zealand 09 415 2447

National Rate

Norge  81 55 09 70
0.55 NOK i startavgift og deretter 0.39 NOK pr. Minutt

support@no.playstation.com Man-fredag 15-21; Lør-søndag 12-15

Österreich  0820 44 45 40*
*(0,116 Euro/Minute)

Россия +7 (095) 238-3632

Portugal 707 23 23 10* 
*Serviço de Atendimento ao Consumidor/Serviço Técnico

Suisse/Schweiz/Svizzera 0848 84 00 85
Tarif appel national / Nationaler Tarif / Tariffa Nazionale

Suomi 0600 411 911
0.79 Euro/min + pvm   fi-hotline@nordiskfilm.com maanantai - perjantai 15-21

Sverige 08 587 822 25
support@se.playstation.com  Mån-Fre 15-21, Lör-söndag 12-15

UK  08705 99 88 77

National rate. Calls may be recorded for training purposes

Please call these Customer Service Numbers only for PSP™ Hardware Support.

CUSTOMER SERVICE NUMBERS
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